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Is aylarinin kendine 6zgu
tadini sergiledigi bugtinlerde,
yeni bir yila girmenin
heyecani caddeleri mutlu
yuzlerle dolduruyor. Buyuk
cogunluk sevdiklerine yeni yil hediyesi
almanin, gizel bir yilbasi bulusmasinin
hayaliyle gulimserken bir o kadar kisi de
yeni bir baslangic¢ firsati sunan yeni yila
baska bir cografyada girmeyi
planlamanin coskusunu yasiyor.
Her yil oldugu gibi, Swissotel The
Bosphorus, Istanbul'da yeni yila girmeyi
planlayanlari birbirinden eglenceli
siirprizler bekliyor. Café Swiss’te
yapacaginiz Noel brunch’inin ardindan
Lobby Lounge’da yilbasi ruhunu
yakalayabilirsiniz. Aksamin ilerleyen
vakitlerinde, sehrin ortasinda 100 yillik
bir dag kullibesi havasindaki Chalet,
Alpler'den gelen essiz lezzetleri
tadabileceginiz alakart mendusuyle sizleri
agirliyor olacak. Uzak Dogu mutfagini
sevenler, Miyako’da unutulmaz bir yilbasi
gecesi gecirebilir. Gaja Restaurant’'da ise
tnlu sef William Mahi'nin yilbasina 6zel
olarak hazirladigi Gaja mend, sizi
gastronominin yeni ufuklarinda bir
yolculuga cikaracak.
Café Swiss'in yilbasina 6zel temasi: Tim
zamanlarin en Unlu ajani 007 James
Bond. Partide olaganistu tatlarla dolu
zengin acik bifenin yaninda; Martini Bar,
Votka ve Havyar Bar, mikemmel bir
muzik seckisi ve Bond filmlerinden
kolajlar iceren o6zel projeksiyon
gosterileri bulunuyor. Ve saatler gece
yarisini gosterirken... Yeni yilin
mucizesini en yogun hissettiginiz o anda
Gaja Sky, doyumsuz manzarayi
muhtesem bir havai fisek gosterisiyle
bezeyerek sizi ve sevdiklerinizi
costuracak! Yilbasi gecesi siz anin tadini
yasarken cocuklarinizi Kids’ Planet’in
eglenceli, huzurlu ve glvenli havasina
teslim edebileceksiniz. Miniklere 6zel
oyun odasl, sinema, disko, 6zel
aktiviteler, acik bife, minik sirprizler ve
uyku odasi onlari bekliyor olacak.
Chalet Restoran’in hemen yaninda
kurulan harikalar diyari Winter
Wonderland ise sadece yilbasi
kutlamalari sirasinda degil, Sevgililer
Gund de dahil, tim kis boyunca renkli
anlara sahne olacak. Otel bahcesine
kurulan dev buz pateni pisti, cevresinde
siralanan Noel Pazari ve sira disi
kokteyller mevsiminin en heyecan verici
yeniliklerinden.
Yilbasi heyecanini Izmir'de yasamak
isteyenlere ise onerimiz: Swissotel Blyik
Efes. Otelin restorani Aquarium, hindi ve
deniz mahsullerinden olusan yilbasi
menusind Mezdeke grubunun dans
sovlari esliginde sunuyor. Gérkemtli balo
salonunda ise Latin muzigini basariyla
yorumlayan Aegean Band ve etnik
mizigin onde gelen isimlerinden Sefarad
Sami sizleri eglenmeye davet ediyor.
Ayrica Izmir Kérfezi'nin muhtesem
manzaraslyla sehrin vazgecilmezlerinden
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olan Equinox’ta, canli muzik esliginde ¢ok
ozel bir yilbasi gecesi programi
hazirlaniyor.

Bu kis Ankara’ya yolunuz diiserse Ankara
Swissotel'in Pazar brunch’larini
kacirmamanizi éneririm. Cocuklar icin
birbirinden ilgin¢ sekerlemeler, diinya
mutfaklari, omlet ¢esitleri, sushi
istasyonu, cikolata fondu ve daha pek cok
lezzet sizleri bekliyor.

Sevindirici haberlerimizi ise en sona
sakladik. Swissotel The Bosphorus,
Istanbul, “World Luxury Hotel Awards”ta
Turkiye'nin En lyi Liiks Oteli ve "World
Travel Awards”ta ise Turkiye'nin En lyi
Konferans Oteli secildi. Hepsi bu degil,
Swissotel The Bosphorus, Istanbul
dinyaca (nlu seyahat dergisi Condé Nast
Traveler'in "Okuyucunun Sec¢imi Oddilleri
2012"de "Dogu Avrupa'nin En lyi 10 Oteli”
siralamasinda yer aldi. Bir baska mutlu
haber de Izmir'den geldi: Swissotel Biyiik
Efes Genel Miidiiri H. Riza Elibol 13.
Uluslararasi Hizmet Sektord Oddlleri'nde
tcincilik ile odullendirildi.

Sizleri, kis mevsiminin dinamikligine
katkida bulunacagina inandigimiz ve
keyifle okumanizi diledigimiz derginizle
bas basa birakirken Swissotel Ailesi adina
yeni yilinizi en guzel dileklerimle
kutluyorum.

Gerhard Struger
Swissotel The Bosphorus

Genel Midurt,

Tirkiye ve Dogu Avrupa Bolgesi

Baskan Yardimcisi / General Manager,
Regional Vice President Turkey & Eastern
Europe

ear friends of Swissotel,

As winter approaches, we feel the excitement

of the New Year building throughout the city.

Many are experiencing the pleasure and joy of

picking out gifts for their loved ones and
looking forward to a fun New Year's Eve, while others are
planning on entering the New Year in a different part of the
world.
As with every year, Swissotel The Bosphorus, Istanbul
offers a whole range of fun surprises for those planning
their New Year's Eve celebrations. You can kick things off
with a Christmas brunch at Café Swiss, after which you can
take in the Christmas spirit at Lobby Lounge. Later in the
day you can try Chalet, which has an authentic Swiss chalet
feel, and which offers various dishes and delicacies of
Alpine cuisine. For those who prefer Far Eastern fare,
Miyako has everything to make for a truly memorable New
Year’'s Eve. Another option is Gaja Restaurant featuring
famous chef William Mahi who will be preparing a very
special menu that will take you on a voyage of
gastronomical delights.
The special theme at Café Swiss for New Year's Eve is the
eternal legend and world’s most famous spy, James Bond
007. As well as the rich buffet full of extraordinary flavours,
the party offers a Martini Bar, Vodka and Caviar Bar, an
astounding selection of music, and video projections
featuring clips from Bond films. And when the clock strikes
midnight... At that very moment when you really feel the
magic of New Year, Gaja Sky, with its incredible view and
amazing firework display, will give you and your loved ones
the night of your lives! While you are making the most of
that special New Year's moment, your children can
celebrate in peace in the fun and safe atmosphere at Kids'
Planet, where there is a playroom, cinema and disco as
well as fun activities, a buffet, mini surprises and a nap
room, all designed especially for your little ones.
Established nearby Chalet Restaurant, Winter Wonderland
isn't just the ideal place to spend the holiday season but is
also perfect for Valentine's Day, and will be the venue for a
whole host of colorful events through the winter months
with its giant ice skating rink, surrounding Christmas
Markets.
For those looking to enter the New Year in Izmir, Swissotel
Grand Efes is the place to be. The restaurant Aquarium has
a New Year’'s Eve menu that includes turkey and seafood,
and also features the live dance show. In the ballroom, you
can continue the festivities with the Latin sounds of Aegean
Band and the ethnic tunes of Sefarad Sami. Another
fabulous venue is Equinox, with its breathtaking panoramic
view of the Bay of Izmir, where a truly special New Year's
Eve is planned with live music.
If you should find yourself in Ankara this winter, we suggest
you don't miss Ankara Swissotel’'s Sunday brunches. It has
a selection of world cuisine, omelets, sushi, chocolate
fondue and a whole range of surprises and sweets for the
kids.
We've saved the best news for last. Swissotel The
Bosphorus, Istanbul won the award for The Best Turkish
Luxury Hotel at the “World Luxury Hotel Awards” and also
The Best Turkish Conference Hotel at the “World Travel
Hotel Awards”. That's not all, Swissétel The Bosphorus,
Istanbul was listed as one of the “Top 10 Hotels in Eastern
Europe” by the world-famous traveling magazine Condé
Nast Traveler in "Readers’ Choice Awards 2012". There
was even more good news from Izmir: Swissotel Grand
Efes General Manager H. Riza Elibol was honored with
third place at the 13th International Service Sector Awards.
We leave you to enjoy all the interesting topics that will add
to the dynamism of the winter season and hope you enjoy
reading our latest issue. On behalf of the Swisséotel Family,
| wish you a very happy new year.
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. ) IDANS'la
Cilgin kiz 1n son dansa davet

projesi Is Sanat'ta

az piyanosunun cilgin kizi Hiromi, Is Sanat'ta sahne

aliyor. 2003 yilinda cikardigr itk albimi “Another

Mind" ile caz diinyasina bomba gibi diisen Hiromi,

essiz teknigi, dinamik performanslari ve cesitli muzik
turlerini harmanladigr eklektik muzigiyle bilindik caz tinilarina
bas kaldiriyor. Kendi sesini buldugunu acikladigi son
calismasi “Voice: The Trio Project”te birbirinden yetenekli
usta muzisyenler, davulcu Simon Phillips ve ilk iki albiminin
iki parcasina eslik eden basc¢i Anthony Jackson ile birlikte

etkileyecek gibi goriiniyor.

. IDANS Uluslararasi Cagdas Dans ve Performans Festivali,
bir kez daha hem ¢agdas dansin, hem tiyatronun hem de
cokdisiplinli performans sanatlarinin diinya ¢capindaki en
yenilikci ornekleriyle sahne aliyor. Ekim 2012 - Mayis 2013
déneminde istanbul'da gergeklesen etkinlikler; Dogu, Giiney ve Bati
Asya'yl Kuzey ve Dogu Afrika’nin yani sira Akdeniz ve Avrupa
diinyasiyla da birlestiren, Afro-Avrasya kita parcasi Uzerindeki ticaret
yollarini birbirine ekleyen tarihi Ipek Yolu iizerinden sekilleniyor.
Program, farkli cografyalardan taninmis ve yetismekte olan
sanatgcilarin eserlerinin yani sira cagdas sahne sanatlarini da

Crazy Girl '_S latESt sergileyerek degisik ifadelerin gociind, evrimini ve karsilikli
= etkilesimini inceliyor.
project at Is Sanat ey

azz piano musician Hiromi is taking the stage at Is Sanat. th IDANS International Contemporary Dance and Performance
Falling to the jazz world like a bomb with the album Festival is taking the stage once again with the most innovative
called as "Another Mind" released in 2003, Hiromi is examples of the contemporary dance, theatre and multi-
revolting with her unique style, dynamic performance discipline performance arts over the world. The events to be
and her eclectic music, by mixing it with different music genres. performed between October 2012 - May 2013, and will be framed
In her most recent work where she founded her own sound, around the Silk Road, in other words the historical caravan route that
“Voice: The Trio Project”, she's working with very talented interlinks the trade routes across the Afro-Eurasian landmass which
master musicians, the drummer Simon Phillips and the bassist connects the East, South, West Asia with the Mediterranean and the
Anthony Jackson, who worked with her in her first two albums, European world as well as parts of North and East Africa. The program
in two songs. It seems like with her music and creative energy is exploring the migration, evolution and cross-pollination of diverse
Hiromi, who is already presenting her own style, will impress movement styles and expressions as well as the artworks of the well-
the Istanbulites so much on 22 January 2013. known artists rose in different regions over the world.
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(agdas Tirk
sanatcilar: Paris’te

dnyanin en prestijli sanat merkezlerinden biri olarak kabul edilen

Champs Elysées’deki Louis Vuitton'a ait Espace Culturel, onemli bir

sanat galerisi olarak adindan soz ettiriyor. Galerinin buglinlerdeki

konuklari ise Tiirk cagdas sanatina gonil vermis 11 sanatci.
“Journeys: Wanderings in Contemporary Turkey” (Yolculuklar: Tiirkiye Cagdas
Sanatinda Gezinti) baslikli sergide eserleri yer alan sanatcilar: Murat
Akagiindiiz, Halil Altindere, Silva Bingaz, Canan Tolon, Gozde itkin, Murat
Morova, Ihsan Oturmak, Ceren Oykut, Tayfun Serttas, Ali Taptik ve Hale
Tenger. Sergi, 6 Ocak tarihine kadar ziyaret edilebilir.

onsidered as one of the most prestigious art centers of the

world, Espace Culturel in Champs Elysées that belongs to Louis

Vuitton makes its name for itself as an important art gallery.

Nowadays the gallery is hosting 11 artists which set their hearts
to the Turkish contemporary art. The artists that are included in the
exhibition called as “Journeys: Wanderings in Contemporary Turkey” are;
Murat Akaglindiiz, Halil Altindere, Silva Bingaz, Canan Tolon, Gézde Itkin,
Murat Morova, Ihsan Oturmak, Ceren Oykut, Tayfun Serttas, Ali Taptik
and Hale Tenger. You can visit the exhibition untill 6th of January.

Halil Altindere, "No Man's Land"

Unutulmaz
filmlerin The costumes of

kostumler the unforgettable
_ondra'da movies at London

ondra’da bulunan Victoria & Albert

Museum (Victoria ve Albert Miizesi),

John Travolta, Marilyn Monroe,
Elizabeth Taylor, Barbara Streisand gibi
sinema oyuncularinin filmlerde giydigi
kiyafetlere ev sahipligi yapiyor. Biyuk ilgi
goren sergi, yaklasik 100 yillik bir zaman
dilimini kapsayan Hollywood kostimlerinden
olusuyor. Sergide, Charlie Chaplin'in klasik
takim elbisesinden Avatar'da kullanilan ileri
teknoloji Urlind kiyafetlerilere kadar pek ¢ok
kostiim yer aliyor. Ozellikle Oz Biyiiciisii
filminde Dorothy'nin giydigi mavi beyaz elbise
blylk ilgi goriiyor. Sergi 27.0cak’a kadar
sinema tutkunlarini bekliyor.
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Swissotel The Bosphorus'tan Haberler

News from Swissotel The Bosphorus

(Gaja Restaurant

emeklerin yalnizca “Michelin”
yildizli sefler tarafindan
hazirlandigi Gaja Restaurant;
profesyonel ekibi ile damak
zevkinden odin vermeyen ziyaretgilerini
agirlamaya devam ediyor. Olduk¢a zengin
sarap menusunun yani sira sezona ozel
hazirlanan yemek ve kokteyllerle kendinizi
simartmak icin birebir. Mekan, bu kis,
aksamiistl beste baslayan “happy hour”
konseptiyse yemeklerden dnce bar keyfi
yapmaniza da olanak sagliyor.
Gaja Restaurant, Sef William Mahi’'nin
yaratici “Yilbasi Menisi” ve sik atmosferi ile
lezzet tutkunlarina seckin saraplar esliginde
ozel bir yilbasi gecesi vaat ediyor. ihtisamli
sampanya ikrami ile baslayan yeni yil
heyecani, ustaca yapilan yemek & sarap
eslesmesi ile lezzet solenine donistiyor.
Diinyanin dort bir yanindan, farkl
cografyalardan lezzetler sunan klasik Gaja
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mendusinde ise Tirkiye'den de lezzetli
secenekler bulunuyor.

Gaja Bar’in orijinal kokteylleri ile baslayan
keyif yolculugu Bordo, Milano, Sanghay ve
Tokyo'dan tapaslar ile lezzet yolculuguna
donlstyor. Swissotel'in bahcesinde Urettigi
bal ile hazirlanan “Tour D'argent “stili Ordek
Go6gsi; Firinda boulangere patates, kegi
peyniri ve taze baharatlarla kurutulmus
ahududu ile servis edilen “Kirmizi ton”; Yesil
fava, sarikiz mantari, deniztaragi ve Kirmizi
sarapla hazirlanan “Paris”, Gaja’nin yeni
menisinde dne ¢ikan tatlar... “Belle
Héléne” deniz kabugu cikolata icinde servis
edilen findikli tereyaginda haslanmis armut
ve vanilyali dondurma yemeginize ihtisamli
bir final sunuyor. istanbul'un incisi
harikulade Bogaz manzarasi ve Swissotel
ayricaligiyla leziz yemekler yemeyi
duslintyorsaniz, bu kis, sizleri Gaja’ya
bekliyoruz.

ith its professional

staff, Gaja Resturant,

where dishes are

prepared only by
“Michelin” star awarded chefs,
continues to welcome the guests with
a good taste. Along with the rich wine
menu, the dishes and cocktails
prepared specially for the season are
Just what you need to spoil yourself.
The restaurant also offers “happy
hours” starting at 5 o’clock every
evening this winter, giving you the
chance to relax in the pub before the
dinner. With the creative menu of
Chef William Mahi, the selected wines
and its chic atmosphere, Gaja
Restaurant promises a special New
Year’s Eve party to its guests. The
New Year excitement will start with a
grand champagne treat and will
continue into a feast of taste with the
ingenious dish and wine matching.
Turkish dishes are not forgotten in
the classic Gaja menu which offers
different delights from different
places from all across the world. The
Journey of pleasure starts with the
original cocktails of Gaja and
continues with tapas from Bordeaux,
Milano, Shanghai and Tokyo. “Tour
d’Argent” style duck breast, prepared
with the honey produced in
Swissétel’s own gardens, “Red tuna”
served with boulangere potato, goat
cheese, fresh herbs and dried
raspberries, and “Paris” prepared
with green fava, ceps, scallops and
red wine are the prominent delights
of the new menu of Gaja. “Belle
Hélene”, poached pear with hazelnut
butter served with vanilla ice cream in
a chocolate shell, offers a great end
to your dinner. If you would like to
have a fine dining with the privilege of
Swissoétel, enjoying the breathtaking
view of the Bosphorus, the pearl of
Istanbul, Gaja Restaurant welcomes
you.



ISTANB
COMMERCIAL PROPERTY BR

Abdi ipekci Cad. No:65 Nisantas! - istanbul info@bizzgayrimenkul.com
T:(212) 296 91 05 www.bizzgayrimenkul.com B e



Swissotel The Bosphorus'tan Haberler

Winter
Wonderland
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News from Swissotel The Bosphorus

(0212) 326 11 00 / 3305 .

wissotel The Bosphorus, Istanbul,

otel bahcesinde kurulan Winter

Wonderland ile kis aylarina

sicakligi ve eglenceyi sehre
getiriyor. Yilbasina ozel isiklandirma,
eglenceli mizikler, rengarenk sislerle
cevrili cam agaci ve geleneksel yilbasi
ikramlart ile yeni yil coskusunu icinizde
hissediyorsunuz. Winter Wonderland'de dev
bir buz pisti kuruluyor. Yediden yetmise,
her konuga acik olan pist, aksamlari 6zel
isiklandirma esliginde bambaska bir
gorinume burtnuyor. Noel ve yilbasi
doneminde Almanya ve Dogu Fransa’da
kurulan Noel pazarlarindan esinlenilerek
olusturulan Winter Market, kiiciik isvicre
salelerine benzeyen agac evlerde sunulan
renkli servislerle paten kaymaktan
yorulanlari agirliyor. Baharatli sicak
cikolata, krep, sicak sarap, zencefilli
ekmek, cikolatali makaronlar ve binbir cesit
isvicre lezzetini bir arada bulabilirsiniz. Kis
boyunca acik olacak buz pistinin eslikgisi
Noel pazarini, Sali gtinleri haric Aralik ayi
boyunca 15:00'dan sonra ziyaret
edebilirsiniz.

arsinizda; Swissotel The

Bosphorus, Istanbul, Winter

Wonderland'in bas kahramani

Chalet Restoran. 100 yillk blyuk
bir isvicre dag kuliibesinin sicak ve samimi
ortaminda hizmet veren Chalet, Noel ve
yilbasi da dahil olmak Uzere, kis aylari
boyunca sevdiklerinizle bas basa romantik
yemekler veya kucuk grup toplantilarticin
ideal bir mekan olmaya devam ediyor.
Yilbasi gecesine 0zel siislenen otantik
dekorasyonu, birbirinden nefis tatlar, slirpriz
muzikler ve sicak somine atesi sizi
sevdiklerinizle sicak bir ortamda
bulusturuyor. Kis mevsiminin en romantik
giinu olan Sevgililer Ginl de unutulmadi.
Chalet'nin sicacik ortaminda, sominenin
basucunda, sevgilinizle romantik anlar
yasayabilirsiniz. Chalet, Sali giini haric her
giin 19.00-23.00 arasi aksam yemegi, hafta
sonlariysa sabah 10.00 itibariyle kahvalt
servisi veriyor.

ere is the protagonist of Winter
Wonderland of Swissétel The
Bosphorus, Istanbul: Chalet
Restaurant. Chalet welcomes
its guests in the warm and friendly
atmosphere of a 100 year old grand Swiss
mountain chalet. It is the perfect place
for romantic dinners or small meetings
during the winter days, including
Christmas and New Year's Eve. The
authentic decoration, delicious dishes,
surprise music and warm fireplace will
bring you together with the loved ones on
the New Year's Eve.
The most romantic day of the winter,
Valentine’s Day, is not forgotten either.
You can have romantic moments with
your beloved by the fireplace, in the cozy
atmosphere of Chalet. Dinner is served
every day exceptTuesdays between 7 pm
and 11 pm, and breakfast is served every
weekend from 10 am on.
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Cocuklara dzel bir diinya

Yilbasi gecesi siz anin tadini yasarken
cocuklariniz da Kids” Planet’te oyun odasi,
sinema, disko ve ozel aktivitelerle egleniyor.
Onlar icin 6zel uyku odasi bile hazirlaniyor.

James Bond’dan sevgilerle!

Café Swiss bu yilbasinda biiylk bir efsaneyi
agirliyor: 007 James Bond, benzersiz stiliyle
yilbasi gecesine de damgasini vuruyor. Martini
Bar, Votka ve Havyar Bar, mikemmel bir mizik
seckisi ve onun filmlerinden kolajlar iceren 6zel
projeksiyon gosterileri sizi bekliyor.

Uzak Dogu lezzetleri
Ve Japon mutfagi tutkunlarinin degismez
adresi... Miyako'da yilbasi coskusunu, diinyanin
en iyi mutfaklarindan birinin essiz lezzetleri
esliginde yasayacaksiniz. Isterseni
susi ve sashimilerle Uzak Dogu m
karsi konulmaz lezzetlerinin yer al§
menii veya aninda hazirlanip masg i
edilen sicak spesiyalleriyle Tepen
canli muzik...

Gaja Sky; manzarasi, muhtesem hg
gosterisi ve DJ performansiyla ying
olacak. Istanbul'u ve Bogaz'i teped
harika mekanda 2012'yi muhtese
ugurlayacak ve yeni yila eglenceni
gireceksiniz. Ardindan parti tim h
Ambassadeurs Bar'da devam ediy

A thrlhng new year

A wonderful planet for kids

While you enjoying the night; a play room, cinema, discotheque,
activities and sleeping room will be provided for the children at
Kids’ Planet.

From James Bond with love!

Café Swiss hosts a legend: 007 James Bond makes his mark on
New Year'’s Eve with his unique style. Martini Bar, Vodka and
Caviar Bar, an excellent selection of music and film clips from
the movies await you, along with Café Swiss’ rich open buffet,
full of extraordinary flavours.

Far East delights

The address for the Japanese cuisine enthusiast... You will live
the joy of New Year's Eve accompanied by unique tastes of one
of the best cuisines in the world. You may choose the a la carte
menu including irresistible delicacies of the Far East cuisine
with handmade sushi and sashimi or the Tepenyaki menu
offering hot specials prepared and served instantly.

When the clock hits midnight...

Gaja Sky, where you can feel all the beautiful emotions brought
by the New Year to the fullest, will once again be unrivalled with
its magnificent fireworks
and DJ performance. You
can bid 2012 farewell in
style at this great venue
and start the New Year with
the best entertainment on
offer, overlooking the
Bosphorus. After the
countdown at Gaja Sky, the
party continues full throttle
at Les Ambassadeurs.

swissper | 15
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wissotel Blylk Efes, Izmir Noel ve yilbasinda

konuklarini en renkli kutlamalarla agirliyor. 24 Aralik

aksaminda Noel Yemegi, gorkemli mafizarasiyla
blyileyen Equinox'ta, Bas As¢i Wolfgang Goedl'lin
ellerinden cikan enfes meni ve canli mizik ile renkleniyor.

Sinirsiz yerli icecegin dahil oldugu bu 6zel gece kisi basi KDV
dahil 149 TL. Ayrica Equinox konuklarini yilbasi aksaminda da

benzersiz bir deneyime davet ediyor. Keman, gitar, vokalden

olusan canli muzik esliginde 6zel mend, limitsiz yerli icecek ve
kisi basi KDV dahil 289 TL'ye sunuluyor. Aquarium ise hindi ya da

deniz mahsullerinden olusan yilbasi mendsu ile konuklarini

karsiliyor. Canli miizik ve mezdeke grubunun dans sovlariyla bu
unutulmaz kutlama limitsiz yerli icecek ve KDV dahil kisi basi 239
TL. 31 Aralik gecesinde Swissotel, Grand Efes Kongre Merkezi
balo salonlarinda Latin mizigini basariyla yorumlayan Aegean
Band Combo Orkestrasi ve etnik miizik tlirini popller miizik ile
harmanlayan Sefarad Sami ile renkli bir programa da ev sahipligi
yapiyor. Bu 6zel balo, yeni yil menusu, limitsiz yerli icecek ve KDV
dahil kisi basi 199 TL'den baslayan fiyatlarla sunuluyor. Yilbasi

gecesini Sky Bar'in essiz atmosferinde siirdiirmek isteyen

konuklari, DJ performansi karsiliyor. Otelin dokuzuncu katinda
yer alan Sky Bar'da yilbasi coskusu, sicak ve soguk kanepeler ile
enfes atistirmaliklar esliginde, limitsiz yerli icecek ve KDV dahil

kisi basi sadece 99 TL.

Der 1o 233 Vs from Sw;
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Swissotel Grand Efes 1s
ready for the New Year

wissétel Grand Efes Izmir welcomes its guests with the
most colorful celebrations of Christmas and New Year's
Eve. Christmas Dinner is served on December, 24 in
Equinox with its enchanting view of [zmir Bay. A special
menu prepared by Executive Chef Wolfgang Goedl, accompanied with
live music. This special night is 149 TL per person including unlimited
local drink and VAT. Equinox also invites its guests to a unique
experience on the night of New Year’s Eve. You will be pampered with
the sumptuous menu of Executive Chef Wolfgang Goed|,
accompanied by live music performance of violin, guitar and a vocal.
Equinox’s delicious specialties and unlimited local drink complete the
night, all for 289 TL per person including VAT.
Aquarium, on the other hand, is introducing a special New Year’s Eve
menu based upon wide range of starters, roasted turkey or seafood
dishes. This unforgettable celebration with live Greek& Turkish music
and special oriental dance show enliven your New Year's Eve. This
special night welcomes its guests with unlimited local drink for 239
TL per person, including VAT. On the night of December, 31,
Swissatel Grand Efes Convention Center’s ballrooms are also hosting
a colorful event with the performance of Aegean Band Combo and
Sefarad Sami. Moreover, Executive Chef Wolfgang Goed! has
prepared an exquisite New Year menu accompanied by unlimited
local drink starting from 199 TL per person, including VAT.
An unforgettable New Year party, alongside the perfect view of lzmir
Bay, welcomes you in Sky Bar. Delicious snacks including cold and
hot starters await its guests on the 9th floor. The New Year
entertainment accompanied by the live DJ performance will continue
till the morning. The joy of welcoming the New Year in Sky Bar is 99 TL
per person, including unlimited local drink and VAT.

Diger yilbasi program rezervasyonlari i¢in / For other New Year reservations : (0232) 414 52 12

Sefarad Sami ve Aegean Band Combo rezervasyon icin / For Sefarad Sami&Aegean Band Combo reservation: (0232) 414 51 79
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Yeni yiln ilk gimimi
[zmir de karsilaym

nutulmaz bir yeni yil eglencesinden sonra, 2013'ln
ilk gecesini Swissotel Blyiik Efes’te gegirmek
isteyenleri muhtesem konaklama paketleri
bekliyor.
Paket 1: Yeni yili Equinox’ta karsilamak isteyenler icin; yeni yil
yemegi, ¢ift kisilik konaklama, kahvalti ve KDV dahil 760 TL.
Paket 2: Yeni yili Aquarium’da karsilamak isteyenler icin; yeni
yil yemegi, cift kisilik konaklama, kahvalti ve KDV dahil 660 TL.
Paket 3: Yeni yili Sefarad Sami ve Aegean Band Combo
Orkestrasi konserleri esliginde karsilamak isteyenler igin;
yeni yil yemedi, cift kisilik konaklama, kahvalti ve KDV dahil
648 TL'den baslayan fiyatlarla sunuluyor.
Paket 4: Yeni yilin ilk giinline Swissotel’de uyanmak isteyenler
icin cift kisilik konaklama, kahvalti ve KDV dahil 280 TL.
Ayrica Café Swiss’te zengin acik biife kahvalti, Amrita
Spa&Wellness’a ucretsiz giris, 12 yasin altindaki cocuklar icin
ailesinin odasinda Ucretsiz konaklama, gec¢ check-out ile
otelin tim imkanlarindan saat 16.00'ya kadar faydalanma,
sunulan hizmetler arasinda yer aliyor. 2013’4 Swissotel
ayricaligiyla unutulmaz kilmak icin bu 6zel konaklama
paketlerinden birisini secebilirsiniz.
Daha fazla bilgi ve rezervasyon icin: (0232) 414 50 71-74
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fter an unforgettable New Year's Eve celebration,

Swissotel Grand Efes welcomes its guests with fabulous

accommodation packages.

Package 1; For those who want to welcome 2013 in
Equinox;New Year's Eve dinner and accommodation for two person
is 760 TL, including breakfast and VAT.

Package2: For those who want to welcome 2013 in Aquarium; New
Year's Eve dinner and accommodation for two person is 660 TL,
including breakfast and VAT.

Package 3: For those who want to spend the New Year's Eve with
live Aegean Band Combo and Sefarad Sami’s performances; New
Year's Eve dinner and accommodation for two person is starting
from 648 TL, including breakfast and VAT.

Package 4: For those who want to welcome 2013 at Swissotel;
accommodation for two people is 280 TL, including breakfast and
VAT. A rich open buffet breakfast in Café Swiss, free entry to Amrita
Spa&Wellness, free accommodation for children under the age of
12 in their parent’s room, late check-out until 4 pm are the other
privileges of those packages.

To make 2013 unforgettable with the privilege of Swissétel, you can
choose one of these accommodation packages.

For more information and reservation: 0 (232) 414 50 71-74

»' 022222222 22222



3. Uluslararasi Hizmet Sektord odilleri, sahiplerini bu yil
InterContinental Paris Le Grand'da gerceklesen odil
toreninde buldu. MKG Grup tarafindan 2000 yilindan bu
yana gerceklestirilen, hizmet sektoriine yonelik en
prestijli etkinlikler arasinda yer alan bu yarismaya bini askin
basvuru yapilmis ve toplam 150 odul sahibini bulmustur. Bu
uluslararasi yarisma otellerin iletisim, pazarlama, insan
kaynaklari, sosyal sorumluluk ve misafir memnuniyeti
alanlarindaki basarilarini duyurmalari icin bir firsat olarak on
plana ¢ikmaktadir. Farkl kitalardan adaylarin yer aldigr “En
lyi Genel Midiir” kategorisinde Swissotel Biiylk Efes Genel
Mudird H. Riza Elibol is diinyasi ve turizm sektorinden diinya
capinda taninmis isimlerinin yer aldigi juri* tarafindan
Uclinculik ile odillendirildi.
*Georges Panayotis, MKG Grup Baskani & CEO, Simon
Vincent, Hilton Avrupa Baskani, Angela Brav, Europe
InterContinental Hotels Group Genel Miidtrd, Olivier
Perruchot, Piaget SA CEO, Bernard De La Villardiere, Gazeteci
& Mé kanalinda TV sunucusu.

he 13th Worldwide Hospitality Awards took place
in InterContinental Paris Le Grand on Nov 12nd.
The event’s organizer, MKG group has
undertaken to promote the initiatives of the
hospitality industry for more than 10 years. This
international competition is an opportunity for hotels to
highlight their teams” exemplary achievements in
communication, marketing, innovation, human resources,
social and environmental responsibility and guest loyalty
programs. Since the beginning of the event in 2000, the
Hospitality Awards have received close to thousand
applications. More than 150 awards were given by an
international well known jury* from business world and
tourism sector. Candidates from all the continents enter
every year the competition. This year, in the Best General
Manager Upscale segment on 13th Worldwide Hospitality
Awards H. Riza Elibol, General Manager of Swissoétel
Grand Efes won the 3rd prize.
* Georges Panayotis, the MKG Group President & CEO,
Simon Vincent, the Europe Hilton Worldwide President,
Angela Brav, Europe InterContinental Hotels Group Chief
Executive, Olivier Perruchot, Piaget SA CEO, Bernard De
La Villardiere Journalist& TV Host of Mé.
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Swissotel The
Bosphorus, Istanbul a
ti¢ prestyh odil

Three presugious awards
for Swissotel The
Bosphorus, Istanbul

Swissotel The Bosphorus,
Istanbul, uluslararasi turizm
sektortnun en prestijli odullerinin
sahibi oldu. "World Luxury Hotel
Awards”da “Turkiye'nin En lyi
Liks Oteli” secilen otel "World
Travel Awards”da da "Turkiye'nin
En lyi Konferans Oteli” odulune
layik gordldu. Dinyaca Unlu
seyahat dergisi Condé Nast
Traveler'in “"Okuyucunun Secimi
Odulleri 2012"de ise “Dogu
Avrupa'nin En lyi 10 Oteli”
siralamasinda yer ald.

Gizem Kirca
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Unya turizminde hizmet kalitesini degerlendirmek

ve basarilari vurgulamak Ulzere dizenlenen en

onemli organizasyonlardan “World Travel Awards”

(Diinya Seyahat Odiilleri) ve “World Luxury Hotel
Awards” (Diinya Liks Otel Odiilleri) gectigimiz giinlerde
2012'nin en iyilerini a¢ikladi. Hizmet kalitesinde mikemmel-
lik, misteri beklentilerinin 6tesinde servis anlayisi ve detay-
lara verilen 6nemin degerlendirildigi “World Luxury Hotel
Awards”in bu yil Kuala Lumpur'da gerceklesen finalinde
Swissotel The Bosphorus, Istanbul “Tirkiye'nin En lyi Liiks
Oteli” unvanini aldi. Gectigimiz yil da ayni ddile layik goriilen
otel, yuzlerce aday arasindan kusursuz hizmeti ve detayci
yaklasimiyla one cikti.

En iyi konferans oteli

“Turizm Oscarlari” olarak nitelendirilen “World Travel
Awards”da ise Swissotel The Bosphorus, Istanbul tim rakip-
lerini geride birakarak “Turkiye'nin En lyi Konferans Oteli”
secildi. 35 Ulkenin turizm oncilerinin katildigi ve Tirkiye'nin
butdnlukld bir turizm destinasyonu olarak dikkat cektigi
torende dinya konferans turizmine ornek teskil eden otel
olarak Swissodtel The Bosphorus, Istanbul 6dild aldi. 6 Ekim
2012 tarihinde Portekiz'de verilen “Avrupa Turizm Oscarlari”,
diinya ¢apindaki Turizm Oscarlari Blyiik Finali kapsaminda
yapiliyor. Diger kitalarda odile layik gorilen otellerle
Avrupali odil sahibioteller, Hindistan'in baskenti Yeni Delhi'de
gerceklesecek biiyiik finalde yarisacaklar.

Condé Nast Traveler Top 10

Swissotel The Bosphorus, Istanbul diinyaca Unli seyahat
dergisi Condé Nast Traveler'in “Okuyucunun Secimi Oddilleri
2012"de “Dogu Avrupa'nin En lyi 10 Oteli” siralamasinda yer
aldi. Otelleri tasarim, lokasyon, oda, yemek ve servis kalite-
sine gore puanlayan Condé Nast Traveler okuyuculari,
Swissotel The Bosphorus, Istanbul’a 100 Gzerinden 83.9 puan
verdi.

World Travel Awards Genel Miidiirii Chri§ Frost ve
Swissétel The Bosphorus, Istanbul, Halkla lliskiler ve
Pazarlama lletisim Miidiirii Yesim Dogukan

Chris Frost, Vice-President, World Travel Awards and
Yesim Dogukan, Director of Public Relations and Marketing
Communications, Swissétel The Bosphorus, Istanbul.

he “World Travel Awards” and the “World Luxury

Hotel Awards” are two of the international tourism

sector’'s most important events, designed to assess

service quality in the sector and to highlight suc-
cesses in this field. They recently announced the best hotels
in various categories for 2012, assessing service quality and
standards as well as attention to detail. The finals of this
year's “World Luxury Hotel Awards” was held in Kuala
Lumpur, where Swissotel The Bosphorus, Istanbul was cho-
sen “Turkey's Best Luxury Hotel" for the second year run-
ning, having won the top prize from amid hundreds of candi-
dates with its perfectionist approach service quality and
immaculate attention to detail.

Best conference hotel

Termed the "Tourism Oscars”, the “World Travel Awards”
also honored Swissotel The Bosphorus, Istanbul with the
“Turkey's Best Conference Hotel” award which featured the
participation of leading tourism pioneers and operators from
35 countries. Turkey stood out at the awards as a complete
and multifaceted tourism destination. At the ceremony,
Swissotel The Bosphorus, Istanbul was selected best hotel
for conference tourism in Turkey. The “"European Tourism
Oscars” which were handed out in Portugal on October 6,
2012, are given out as part of the Tourism Oscars Grand
Final. Award-winning hotels from all continents will come
together in New Delhi, to compete for the grand prize in their
respective categories.

Condé Nast Traveler Top 10
Swissotel The Bosphorus, Istanbul was listed as one of the
“Top 10 Hotels in Eastern Europe” by the world-famous trav-
eling magazine Condé Nast Traveler in “Readers’ Choice
Awards 2012". The readers of Condé Nest Traveler rated the
hotels in the categories of design, location, room, food and
service quality, and Swissotel The Bosphorus, Istanbul was
given 83.9 points out of 100.
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"Bremen Mizikacilar” ile
Unlenen masallar sehri
Bremen, ozenle korudugu
tarihi cehresiyle bir cazibe
merkezi. Hasar gormesin
diye sokulup savastan sonra
tekrar yapilmis olan tarihi
binalar, neredeyse sinirsiz
bahce ve parklarla donanmis

kente muthis bir albeni
katiyor.

Fikret Umut Cevik

swissper
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remen, kokli denizci ge¢mi-
siyle kendini ortaya koyan
modern bir sehir. Sahip
oldugu bu kokler onu hem
geleneksel hem de acik
gorusly bir yer haline getirmis. Kdklerine
bagli Bremenliler, ikinci Diinya Savasi
sirasinda bircok tarihi binayl bombalanma
riskine karsi sokmis, savas sonrasi yeni-
den orijinal haline getirmis. Bu sayede
kultirel doku bugiine kadar korunmus.
Marktplatz'in Barok ve Ronesans bicemli
yapilarinda, belediye binasinda, Roland
Heykeli'nde, Patrik Evleri'nde 1.200 yillik
tarihi hissedebilmek Bremen'i daha da
ozel kiliyor. Tarihi binalari, geleneksel
kafe, bar ve restoranlarinin yaninda ¢ag-

das bir yasam tarzinin siirdigi sehrin
pazar meydani UNESCO Diinya Mirasi lis-
tesinde yer aliyor. Dolambacli eski sokak-
larda, sipsivri ¢catilari ve ufacik pencerele-
riyle 500 yillik tugla evler ve isyerleri yan
yana siralaniyor. Ronesans doneminden
izler tasiyan belediye binasi, 800 yillik St.
Peter’'s Katedrali'yle de turistlerin ugrak
yerleri arasinda. Bunlar yeterli gelmezse
Weser nehrinde cikilacak bir vapur gezi-
sinde ya da bir bisiklet turu sirasinda
Bremen’in genel silietiyle farkli yizlerini
en glzel yollarla kesfetmek mimkdn.
Turistik yerleri gezmek i¢in rehbere ihti-
yac yok! Piring ve celikten yapilmis 2 bin
adet civiyle ¢izilmis yol sizi Liebfrauen-
Kirchhof'tan Marktplatz'a, oradan da



Sehrin en ¢ok ragbet géren
noktalarindan biri olan belediye binasi.

One of the most popular place in the
city is the municipality building.

a-\_‘s‘\'\“\.‘\‘.'\.“j

(. 83

remen is a modern city with a deep rooted maritime past.
It's rich heritage has meant that Bremen retains both a
traditional and an open modern feel. Bremeners take
pride in their heritage, to the point where they took apart
all their most important historical buildings, stone-by-stone, so as to
avoid the risk of bombings in the Second World War. The buildings
were then reconstructed after the war, and as a result, Bremen's
cultural and historical riches remain firmly intact. You can feel
Bremen's 1200-year history in such buildings and monuments as the
Renaissance- and Baroque-era edifices of Marktplatz, the town hall,

Yel degirmeni, sehrin dikkat ceken yapisi arasinda the statue of Roland, and the patrician town houses. The city's mar-
yerini aliyor. ket square, with its traditional cafes, bars and restaurants, is on the
Windmill is one of the conspicuous structures in UNESCO World Heritage list. Its labyrinthine old streets are lined

the city.
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gundmuzun kultur ve sanat merkezi, nam-i
diger avrupa kultir tarihinin parlayan yildizi
olan el iscileri sokagi Bottcherstrasse'ye
goturuyor. Ziyaretciler bu yolda Bremen
Mizikacilari ile karsilasma firsati buluyor!
Grimm Kardesler tarafindan yazilan ve diinya
¢apinda bilinen masal bir heykelle de olim-
suzlestirilmis.

Yeme & icme

Damak zevkine onem verenleri mutlu edecek
Schlachte semti, nam-1 diger eski sehir mer-
kezi, su anda hareketli bir gastronomi orta-
mina ev sahipligi yapiyor. Bremenliler agizla-
rinin tadini biliyor! Binin lzerinde meyhane,
kafe, restoran, bife, bar ve neredeyse baska
bir zamana aitmis gibi goriinen diikkanlarda
dinyaca Unli kahveleri, en iyi cikolatalari,
ender baharatlari, cazip deniz trinlerini ve
uluslararasi marka biralari bulmak mimkdn.
Tirk isletmeci Gungor Cerrah'in sahibi oldu-
gu Vivien Wu Bar, sehrin bulusma noktalarin-
dan biri olarak kabul ediliyor. Merkez
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with 500-year old brick houses and businesses with pointy
roofs and little windows. The town hall, which offers
traces of the Renaissance, and the 800 year-old St. Peter's
Cathedral are also among the most famous landmarks for
tourists. As for the outer suburbs of the city, you can find
neighborhoods with beautiful houses that are well worth
exploring.

You don't need a guide to see the tourism hotspots! A steel
and brass road drawn with 2 thousand nails takes you
through Liebfrauen-Kirchhof to Marktplatz, and from
there on to Bottcherstrasse, one of the shining stars of
European cultural history and a modern day center of cul-
ture and art. On this same path, visitors get to meet the
famed “Town Musicians of Bremen”. The Grimm Brothers'
“Town Musicians of Bremen™ fairy tale is known around
the world, and has been immortalized with an impressive
statue.

Food & drink

The Schlachte area is perfect for those keen on sampling
some of the delicacies that Bremen has to offer. Located
right in the heart of the city, Schlachte is full of fantastic
gastronomical delights.



Unlii "Bremen Mizikacilart" heykeli.

Queerenstrasse’de bulunan Delano,
Bremen’in gozdeleri arasinda. Merkezde
konuslanmis baska bir alternatif mekan olan
Bolero, mutfagindan ziyade bariyla 6n plana
¢ikiyor. Tarihi bir atmosfer arzu edenler
Bremen’in en glizel sokaklarindan biri olan
Snoor’da, 15. ylzyildan kalma Beck’s In'n
Schnoor’da bira icerek keyfine keyif katabilir.
Eski Liman bdlgesinde yer alan Hansen'de
modern mutfagin avantajlarindan yararlana-
bilir; tercih edilmesinin nedeni olan cesit
cesit baligin tadina bakabilirsiniz. Her popi-
ler sehirdeki gibi Bremen de kaliteli bir
Uzakdogu mutfagina sahip: Uzakdogu mutfa-
gini fizyon bir konseptle meraklilarinin
begenisine sunan Jackie Sul

Swissotel Bremen

Dort yildizli Swissotel Bremen, tarihi sehrin
tam ortasinda yer aliyor. Sehir
muzisyenlerinin ve sirin sehir pazarinin
bulundugu 6nemli noktalara sadece yiriyts
mesafesinde bulunan otel, ayni zamanda

Bremeners have a refined palette! The city has over a
thousand beer halls, cafes, restaurants, bars and stores
with everything from world-famous coffee, the best choc-
olates, rare spices, the freshest seafood and all brands of
internationally renowned beers.

Vivien Wu Bar is owned and run by a Turk called Giingor
Cerrah, and his place is considered one of the main meet-
ing points in Bremen. Delano on the central Queerenstrafle
is also one of the most popular venues in Bremen. Another
centrally located alternative is Bolero, which is better
known for its bar than for its kitchen. For those looking for
a historical ambiance, one of Bremen's most prettiest
streets is Snoor, where you can sample some beer at the
Beck’s In'n Snoor, which dates from the 15th century. At
Hansen in the Old Port area you can sample some modern
cuisine too where you'll find an endless array of fresh fish
and seafood. As with any popular city, Bremen also has a
good selection of Far Eastern restaurants. For those
who'd like to sample an exquisite blend of Far Eastern
fare with fusion concepts, Jackie Su is the place.

Swissotel Bremen

The four-star Swissotel Bremen really blends in with the
wonderful texture of the city, and it's located right in the
city's central historical district, just a short walk away
from the quaint central market and the city’s musicians.
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Sehrin sokaklar 6zellikle yeni yil zamani isil isil.
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Swissdtel Bremen, sehir merkezine
ylrtyus mesafesinde.

Swissétel Bremen is located right just a
short walk away from the city center.

Bremen’in cekici dokusunu da gozler oniine
seriyor. Swissotel Bremen'de 122 Classic, 22
Premier, 82 Advantage ve dort suit olmak lizere
toplam 230 oda bulunuyor. Yiksek standartlarda
servis ve rahatligin sunuldugu otelde cocuk odasi,
kuru temizleme servisi, 24 saat oda servisi,
internet, tv, is icin konaklayan ziyaretgcilerin
odalarinda minik bir ofis, kahve-¢ay makinesi ve
kasa bulunuyor. Sik ve her seyin disunulerek
tasarlandigi, ayrica sehrin konferans sertifikasina
sahip tek merkezi olan Swissotel Bremen'de son
teknolojiyle donatilmis cagdas ¢izgilere sahip
dekoruyla bin kisiyi bir araya getirebilecek
konferanslar diizenlemek mimkdn.
Mikemmeliyetcilik odakli otelde, diinya kalite
standartlarinda hizmet vermek tzere hazir bir
ekiple 800 davetliyi agirlayabilen balo salonunda
davetler, cesitli organizasyonlar
gerceklestirilebilir. Film gosterimlerinin yapildigi
Cine Lounge ve sigara kullananlar i¢in
olusturulmus Smokers Lounge konuklarin
hizmetinde. Modern ve samimi bir atmosfere
sahip Hillmann’s Restaurant’da Bremen
bolgesinin modernize edilmis geleneksel
yemekleri tadilabilir; O Place Bar Café Lounge'da
is glininln yorgunlugunu unutturan renkli
atmosferde bir seyler atistirilabilir. Hi¢bir seyin
unutulmadigi Swissotel Bremen'in konuklari, tam
ekipmanli The Purovel Sport Fitness Centre’dan
Ucretsiz olarak yararlanabiliyor.
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Odalarin tasarimi sik ve sade.

Swissotel Bremen offers 122 Classic rooms, 22 Premier
rooms, 82 Advantage rooms and 4 Suites, with a total of
over 230 rooms. The hotel offers high standards of service
and comfort, including a children’s room, a dry cleaning
service, 24-hour room service, internet, TV, a small office
space in each room for business guests, a safe, and tea and
coffee. The Swissotel Bremen offers a chic and stylish
design, being the only central hotel with a conference cer-
tificate. Offering the latest technology and state-of-the-art
decor, it can cater to up to thousand conference attendees.
With perfection as it's goal, the hotel offers a team that
delivers world class service with a ballroom that can host
up to 800 guests at any one time, and can be used for a
variety of events and functions. Also available to guests is
the Cine Lounge where films are shown, and also the
Smokers’ Lounge. The modern and cozy ambiance of
Hillmann's Restaurant offers traditional Bremen cuisine
with a modern flair. You can also relieve yourself of the
stress of another work day in the colorful atmosphere of O
Place Bar Café Lounge.

Everything has been taken into consideration at Swissotel
Bremen, including the fully-equipped Purovel Sport Fitness
Centre which is free for guests.
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Swissotel Living Sohbetleri

Encounters at Swissotel Living

Ayda Elgiz Oc
Billur Tansel

Proje 4L Istanbul Cagdas Sanat Miizesi'nin kurucu iyesi
Ayda Elgiz ile yoneticisi Billur Tansel, guncel sanat ve
koleksiyonerlik tzerine Swissdtel Living'de sohbet ettiler.

Melis Tiizmen
FotograflarePhotossSerkan Eldeleklioglu

Swissper: Elgiz koleksiyonlari nasil olus-
maya basladi?

Ayda Elgiz: Gezmekten c¢ok keyif alan
babam ve annem, gezileri sirasinda en ¢ok
sanat eserlerinden etkilendiklerini fark edi-
yorlar. Nihayetinde koleksiyonerlik hobileri
haline geliyor. Onlarin cocugu olarak ben de
koleksiyonerlige merak saldim. Ailece yapti-
gimiz ortak her sey sanat Uzerineydi. Zaman
icinde koleksiyonumuz artmaya baslayinca
elimizdeki eserleri sergileyebilecegimiz, kar
amaci gltmeyen, genc¢ sanatcilara destek
verebilecek, herkese acik bir mekanimiz
olsun istedik. Istanbul'un esas olarak giincel
sanatlara yonelik bir miizeye ihtiya¢ duydugu-
nu degerlendirince dncelikle o tarafa yoneldik
ve 2001 yilinda Proje 4L istanbul Giincel Sanat
Mizesi'ni kurduk. Bu mize, onemli sergilere
ev sahipligi yapti, bircok yabanci sanatciyi
Istanbul'da agirladi; dinya capinda sayilan
genc sanatcilara imkan verdi. 2005 yilinda ise
asil amacimizi hayata gecirdik ve koleksiyon-
larimizi sergilemeye basladik.
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Swissper: Galerinizde koleksiyon eserleri
sergilemek disinda hangi etkinliklee yer
veriyorsunuz?

Billur Tansel: Giincel sanatin bir baska
bicimi olan performanslar sergileniyor, bir-
cok konferans diizenleniyor. Hem bilin¢len-
diren hem de olan biteni aktarmaya onciiliik
eden cok blyik bir formasyon alani olus-
turduk.

A.E: Tirk ve yabanci sanatclyl yan yana
koyuyoruz ki yurtdisindan gelen bir ziyaretgi
tanidigi yabanci sanatcinin yaninda Tirk'd
de gorsun ve onun bizim icin, en az yabanci
sanatci kadar onemli oldugunu anlasin.
Boylece yabanci ziyaretgilerin Tiirk sanat-
clyla ve sanatiyla ilgilenmelerini sagliyoruz.
Kiratorlerle onlarin uygun gordigi sanat-
cilarla belli bir tema c¢ercevesinde sergiler
dizenledik. Bu sergilerde en gen¢ sanatgl
ile kendini kanitlamis, hatta diinya capinda
taninmis sanatcilari yan yana getirdik.

B.T: Galerimizin bir kurulu var; o kurul ara-
ciigiyla okullarla, kurslarla ve ¢esitli mer-

kezlerle iletisim kuruyoruz. Mesela yurtdi-
sindan her donem yabanci 6grenciler, llke-
mizde daha once baska kuruluslarda gorev
almis stajyerler geliyor. Amag¢ zaten hem
onlara bir seyler katabilmek, hem de onlar-
la birlikte projeler gerceklestirebilmek. Bir
de Turkiye'de heykel sergileme alani eksik-
Ligi var. Sanatcilarin, 6grencilerin biyik boy
heykellerini sergileyebilecekleri alanlar
yok. Onlara firsat vermek i¢in 2 bin mZ'lik
terasimizi heykel bahcesine cevirdik. Burasi
40 yas alti sanatcilarin, acik havada sergi-
lenmeye uygun eserlerinin yer aldigr o6zel
bir alandir. Yeri gelmisken bu projeyi her yil
dizenleyerek geleneksellestirmeyi de
distindigimizi belirteyim.

Swissper: Glncel ¢agdas sanat konusunda
Tirkiye su anda nerede yer aliyor?

A.E: Bizim tarzimizdaki kurumlarin, vakifla-
rin sayisi artti;; bu sayede Tirkiye'deki
potansiyel ortaya cikabildi. Sanatcilarimiz
artik yurtdisina da davet ediliyor. Maddi
destekgi nitelikli fonlar yurtdisinda kabul



How did Elgiz collections
start to form?

My parents who liked to
travel a lot noticed that the thing that
impressed them most were art
works. At the end, art collecting
became their hobby. | got interested
in art collecting as their child. All the
things we shared as a family were
about art. As our collection increased
in time, we wanted to have a place
where we can exhibit the works we
have, without profit, that can support
young artists, and is open to everyone.
As we decided that Istanbul mainly
needed a museum for contemporary
art, we initially headed that way and
founded in 2001 Proje 4L istanbul
Contemporary Art Museum. This
museum hosted important exhibi-
tions, and many artists in Istanbul;
offered opportunities to young artists
who are recognized world-wide. In

2005, we actualized our main goal and
started to exhibit our collections.
What are the activities in
your gallery other than exhibiting
works that are part of your collection?
Performances that are

another form of contemporary art are
exhibited, many conferences are
organized. We formed a very large
space of formation that both raise
awareness and also stage anything
around.

We also put a Turkish artist and
a foreign artist beside each other so
that someone coming from abroad
can see a Turk besides a foreign artist
familiar to him, and understand that
he/she is important for us as much as
a foreign artist. Thus, we help foreign
visitors to get acquainted to Turkish
artist and art. We organized exhibi-
tions about certain themes with cura-
tors and artists they choose. We

Proje 4L Istanbul
Contemporary Art Museum’s
founder member Ayda Elgiz,
and manager Billur Tansel
chatted on contemporary art
and art collecting, in
Swissotel Living.

brought together the youngest artists
with artists who have proved them-
selves or are even world-wide
famous.

The gallery has a committee; we
communicate schools, courses, and
various centers. For example, stu-
dents from abroad, interns who have
worked in other institutions in our
country. They feel worthwhile taking
part in everything here. The goal is
both adding them something and
realize projects with them. Also, there
is a lack of space to exhibit sculpture.
There is no space where artists, stu-
dents can exhibit outsize sculptures.
We transformed our terrace of 2
thousand m2 to a sculpture garden in
order to present them opportunities.
This is a beautiful space where artists
under 40 can exhibit their works suit-
able to be exhibited in open-air. | want
to express that we want to repeat
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Billur Tansel

goren genc sanatcilarimiza destek oluyor. Dinya
capinda taninmaya baslayan Tirk sanatcilarin
eserlerini gérmek icin bircok yabanci koleksiyo-
ner, sanatsever llkemize geliyor. Galerimizi de
yurtdisindan sadece sanat amacli bircok grup
ziyaret ediyor.

B.T: Artik herhangi bir yerdeki sanat eserleri,
sanatsal hareketlilik diinya capinda izlenebiliyor;
nerede ne yapilmis her sey acikca gorunuyor.
Stratejik konumu, dinamik, gen¢ nifusu ve sirek-
li yeni sanatgilarin yetisiyor olmasi agisindan
Tirkiye giderek daha cok dikkat cekiyor. Bircok
yabanci galeri acildigi gibi bircok galerici de
Tirkiye'ye yerlesme karari aldi!

Swissper: Cogunluk tarafindan bilinmeyen giincel
sanatlar var mi?

A.E: Gincel sanatlar icinde bir performans sanati
var mesela. Performansla baslayan video sanatla-
ri cok gelisti. Bir video sanati bir tuvalle ayni
degerde. Halbuki baktiginiz zaman video sanatinin
altinda teknoloji var. Simdi koleksiyoner o sanat
eserini bir CD’ye kaydedilmis olarak satin aliyor,
ama belki yirmi yil sonra CD kavrami tamamen
ortadan kalkacak. Eger elindeki sanat eserinin
yasamaya devam etmesini istiyorsa teknolojiyi
yakindan takip ederek elinde tutma yollarini gelis-
tirmesi lazim.
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every year and traditionalize this project.
Where does Turkey stand at present in recent con-
temporary art?

Number of institutions and foundations in our style has
increased; Turkey’s potential became visual with the help of this.
Our artists are invited abroad now. Funds for financial support
have supported young artists who have been accepted abroad.
Many foreign collectors, art lovers come to our country in order
to see works by Turkish artists getting world-wide recognition.

Now art works and artistic mobility in a place can be fol-
lowed world-wide; anything done anywhere can be explicitly
seen. Turkey gradually attracts more attention due to the strate-
gical position, dynamic and young population, and because young
artists are continuously raised. Many foreign galleries are
opened and many art dealers decided to settle in Turkey!

Are the any contemporary arts that aren’t known by
the majority?

For example there is performance art among contemporary
arts. Video arts that set off with performance arts have devel-
oped a lot. A video art has the same value with a canvas. Actually
there is technology underlying video art. At present a collection
buys that art work recorded on a CD but maybe the concept of
CD will vanish in twenty years. If the collector wants the art work




B.T: Guncel sanatta materyalden ziyade arkasindaki
fikir onemli.

A.E:Bunaenglizel ornek de enstalasyon. Enstalasyon
bir sergi icin yapilip sonrasinda yok edilen bir sanat
eseridir. Dolayisiyla burada onemli olan fikir, zaten
satin alinan da o eserin fikri.

Swissper: Oniimiizdeki {i¢ ay boyunca galerinizde
hangi sanatcilari agirlayacaksiniz?

A.E: Aralik sonuna kadar ¢agdas sanatin soyut resim
alanindaki usta ismi, bize sanati, sanatciligl, o tutku-
yu anlatan Abdurrahman Oztoprak’in sergisi yer ala-
cak. Ulasabildigimiz her eserini almaya calistik. 85.
yasi icin planladigimiz bir sergiydi ancak kendisini
kaybedince icerigi biraz degistirerek kisisel bir sergi
olarak sunmaya karar verdik. Teras sergisi de Subat
2013 sonuna kadar devam edecek.

B.T: Belcikali fotograf¢i Pieter Omrbregt’in sergisi
devam ediyor. Omrbregt, fotograf egitimi alan bir
ogrenci, ayni zamanda da ulusal bisikletci; bir yarista
hayatini kaybetmis. Kiz arkadasi tim fotograflarini
bastirip bir kitap olusturuyor. Ayrica muzelerle ileti-
sime gecerek bu fotograflari sergiliyor. XYZ Projesi
adindaki sergi, Aralik 2012 sonuna dek goriilebilir.

to go on living, he/she has to follow technology closely and develop
ways to keep the work.

In contemporary art the idea is more important than the materi-
als used.

The best example for this is installations. Installation is an art
work made for an exhibition and dispelled afterwards. Thus, it is the
idea that matters here and the thing bought is the idea of that work.

What are the exhibitions that will take place in your gal-
leries in the coming three months?

Till the end of December we will host the exhibition of
Abdurrahman Oztoprak who is the master of contemporary art in
abstract painting, who taught us art, being an artist, that passion,
and has lead us for years. We tried to buy every single painting by
him that we could reach. This was an exhibition we have planned for
his 85th birthday but as we lost him we will present it as an individu-
al exhibition by changing the content a little bit. Terrace exhibitions
will go on until February 2013.

Belgian photographer Pieter Omrbregt’s exhibition is open. He
has been a student studying photography in Omrbregt and also a
national biker, he lost his life in a race. His girl friend collected all his
photos and formed a book with them. Moreover, she communicated
museums and exhibited these photos. The exhibition named XYZ
Project can be seen until December 2012.

Ayda Elgiz
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Alisilagelmis seyahatlerin
yerine, yasami heyecanll
kilan deneyimleri kesfetmeye
ne dersiniz? I¢inizdeki
adrenalin tutkusunu
harekete gecirerek
gokylzinun hakimi
olabilirsiniz.

Tugce Kayar
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essizlik icinde gokylzinde yik-

selmek, yikselirken riizgarin

yumusak dokunusuyla stzilmek

yeni bir bulus degil elbette. 18.

ylzyilda Montgolfier Kardesler,
balonu sicak havayla doldurduktan sonra 450
metreye kadar yiikselmisti. Aradan yillar
gecti ve simdi ¢cok daha konforlu ve guvenilir
hale gelen “sicak hava balonlariyla”, 900
metreye kadar ¢ikip dogay keyifle gokytzin-
den izleyebiliyoruz. Tirkiye'de balon turu
dendiginde ilk akla gelen yer, kuskusuz muh-
tesem dogasi ve farkli atmosferiyle
Kapadokya. Diinya zerinde ise secenekler
sinirsiz: Los Angeles'ta The Cochella Valley,
Avustralya’da Queensland, Yeni Zelanda'da
Christchurch en popiler yerler arasinda.

Havada kalmanin bir diger yolu da mini heli-
kopter olarak tanimlayabilecegimiz gyrocop-
ter ile ucmak. Maksimum hizi 210 kilometre
olan “gyrocopter”, giciini arkadaki itici per-
vaneden aliyor ve "rotor” adi verilen bu per-
vane, hava hizi sayesinde riizgar gili manti-
giyla dondyor. Alisilmisin disinda araci heli-
kopterlerden ayiran ozelliklerden biri de kal-
kisin dikine olarak degil, yerde hiz kazanarak
gerceklesmesi. Helikopterden biraz daha hizli
olan “gyrocopter”e sahip olmak isteyenlerin 8
bin dolari gozden ¢ikarmasi gerekiyor.

Hiz tutkusu

Daha fazla heyecan arayanlaricin, parastitle
atlama iyi bir secenek olabilir. 4 bin metreye
kadar yukselen ucaktan, helikopterdenya da



Virgin Galactic uzaya yolculuk yapmaya olanak taniyan sirketler arasinda.

t's no novelty to quietly rise into the sky and feel the soft touch of
the wind as you go higher and higher. The Montgolfier Brothers in
the 18th century did just that with their hot air balloon, rising as
high as 450 meters. Years have passed and now there's a much
more comfortable and safe way to reach the heights, to rise to as high
as 900 meters and see the world from there. When we think of hot air
ballooning in Turkey, the first place that naturally comes to mind is
Cappadocia. But there are options all over the world: Los Angeles’s
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The "gyrocopter" speeds of up to 210 km/h
propelled by a rotor.

balondan asagi atlayarak bir dakika boyunca
gokyuzinde her seyi unutarak siiziilmek mim-
kiin. Serbest disus sirasinda ister takla atin,
ister gozlerinizi kapatip 6zgurligiin tadina bakin,
gokylzinln hakimi sizsiniz. Yapmaniz gereken
tek sey, kendinizi nasil bir manzaraya birakmak
istediginize karar vermek. Parasiitle atlamanin
merkezi Yeni Zelanda'nin kuzey adasinda bulu-
nan ve ulkenin en blyik géline ismini veren
Taupo. "Yiziklerin Efendisi” filminin cekildigi
Taupo'yu her yil 30 bine yakin adrenalin tutkunu
ziyaret ederek parasiitle atliyor. isvicre Alpleri,
Teksas'in San Marcos duzlikleri, Rusya’nin
Kamchatka bdlgesi de ucarken muhtesem
manzaralar vaat ediyor.

Hizinizi daha da artirarak, son yillarin trendi
olan savas ucagi kiralamak, yapabileceginiz en
cilginca seylerden biri olacak kuskusuz.
Kaliforniya goklerinde 30 dakika siren yolcu-
lukta 2.500 kilometre hiza kadar ulasiyorsunuz.
Unutamayacaginiz bu serliveni yasamanin
bedeli ise 3.350 dolar. Illinois'te bulunan Pride
Aircraft bu benzersiz deneyimi yasatan sirket-
lerden. Elbette L-39 ile ugmadan once askeri
pilotlar tarafindan verilen bir egitimden geci-
yorsunuz. Caninizin her istediginde savas uca-
giyla ugmak isterseniz ve “elimin altinda bulun-
sun” derseniz, 695 bin dolar verip bir L-139 da
satin alabilirsiniz.
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Serbest dustiste ister takla atin, ister gézlerinizi kapatip
ozglirligin tadina bakin, gékytiziintin hikimi sizsiniz.

Sinirlari asmak

Eskiden hayal gibi gelen her sey teknolojinin
gelismesiyle simdi kolayca gerceklesiyor.
Oyle ki uzaya gitmek icin bile hayal kurmaya
gerek kalmiyor. Diinya sinirlarini asip uzaya
yolculuk yapmaya olanak taniyan Virgin
Galactic, bu heyecani 200 bin dolara yasati-
yor. Ancak once 20 bin dolar depozito 6deye-
rek bekleme listesine adinizi yazdirmaniz,
sonrasinda siranin size gelmesini beklemeniz
gerekiyor.

Space Adventures sirketi de simdiden yedi
kisiye uzay seyahati hizmeti vermis. Tek kisi-
lik Ucret ise 40 bin dolar. Yercekimsiz ortam-
da sira beklemeden uzayi kesfe ¢cikmak iste-
yenlerin de 2016 yilina kadar sabretmesi
gerekiyor. Clinkl Space Adventures, Boeing
ile isbirligi yaparak uzay taksisi hizmetine
basliyor. ispanyol Galactic Suite, ilk uzay yol-
culugunu 2012°de gerceklestirdi. Yolculuk,
tropikal bir adada yer alan uzay kalkis istas-
yonunda basliyor. XCOR'un Curacao
Adasi'ndan kalkacak uzay araci da 2014 yilin-
da hizmete hazir.

Ister savas ucagi kiralayin, ister uzaya gidin;
egzotik yolculuklar maceraci ruhunuzu hare-
kete gecirecek. Hiz ya da ylkseklik goziinizu
korkutsa da unutulmayacak gosterisli anlar
yasamak icin risk almaya deger.

minutes at no less than 2500 km/h over California, although
you'll have to set aside $3350 to do so. Pride Aircraft in
[linois is one of the companies that offers this once in a
lifetime experience, as you fly in an L-39, but not before
going through a training program with military pilots. If
you want your very own military jet, then for just $650
thousand you can own your own L-139.

Breaking the boundaries

What once seemed only a fantasy has now become attain-
able thanks to technology. Going to space is no longer the
stuff of dreams. Virgin Galactic offers this priceless expe-
rience, for a mere $200 thousand. But first you have to
leave a deposit of $20 thousand and reserve your place on
a waiting list as you wait your turn. Another company,
Space Adventures, has also so far sent seven people to
space, at a price of $40 thousand per passenger. For those
who'd like to experience zero gravity as they discover
space, they'll have to wait until 2016. That's when Space
Adventures begins its space taxi service with Boeing.
Another company, Galactic Suite from Spain, began service
in 2012. Another service by XCOR is set to begin operations
in 2014, when its craft will take off from the island of
Curacao. Whether you'd like to hire a fighter jet or go to
space, there are a range of exotic journeys available for the
adventurous. There are incredible experiences to be had at
speeds and heights you've only dreamed of till now.

Galactic Suite, maceraperestleri diinyanin ilk uzay otelinde agirliyor.
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Litks tasarima
= .
Tiirk 1mzasi

LUks tasarim markasi Gaia&Gino, 40 Ulkede 350 luks tasarim
magazasinda alicisiyla bulusuyor. Markanin kurucusu Gaye Cevikel,
aksesuvar tasarimlarindan sonra simdi de aydinlatma urtnleriyle
karsimiza ¢cikmaya hazirlaniyor.

Gizem Kirca
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Luxm:y design with
a Turkish signature

Luxury design brand Gaia&Gino is sold in 350 luxury
design stores throughout 40 countries. The brand’s
creator, Gaye Cevikel, moves on from accessory
designs and steps into the new field of lighting.

“Cut” vazo ailesi Defne Koz tarafindan tasarlandi.

“Cut” vase family designed by Defne Koz.

“Cali” vazo serisi Karim Rashid tasarimi.
“Cali” vase series designed by Karim Rashid.
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“Giants” samdanlar Arik Levy tasarimi.

“Giants” candleholder collection
designed by Arik Levy.
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uks aksesuvar tasariminin ilk Tirk markasi
Gaia&Gino, 2004'te ¢iktigl tasarim yolculugunu yeni
koleksiyonlariyla siirdiriyor. Diinyaca tinli tasarim-
cilarla calisarak, birbirinden etkileyici tGrinlere imza
atan marka, dinyadaki liks tasarim pazarina damgasini
vuruyor. Gaia&Gino'nun kurucusu Gaye Cevikel, markanin
yillar icinde kat ettigi yolu ve yeni projelerini anlatti. Hacettepe
Universitesi ingiliz Dili ve Edebiyati Béliimii’'nden mezun olan
ve sonrasinda North Carolina State Univercity ile Orta Dogu
Teknik Universitesi’nde egitim alan Cevikel, meslek hayatina
ilk adimini Dinya Bankasi'nda atiyor. Burada calistigi iki
bucuk yil sonunda kendisini heyecanlandiran isin tasarim
oldugunu fark eden Cevikel, 1994 vyilinda Ankara’da
“Decorum” magazasini kuruyor. Alessi, Kosta Boda, Magis,
Flou gibi 6nemli tasarim markalarinin Tirkiye temsilciligini
Ustlenen Cevikel, zaman i¢inde “Niye Tirkiye'den ¢ikan bir
tasarim markasi yok?” diye diisinmeye basliyor ve 2004 yilin-
da kendi takma adi Gaia ile Golden Retriever cinsi kopegi

Gino’'nun ismini bir araya getirerek Gaia&Gino markasini
kuruyor.

Diinyaca iinlii tasarimcilar

Ilk olarak Defne Koz imzasi tasiyan bir bardak koleksiyonu
hazirlayan marka, yurtdisinda biiylk ilgi goriiyor. Sonrasinda
unld tasarimcr Karim Rashid ile bir koleksiyona imza atan
marka, bu koleksiyonla ABD'de ilk lansmanini gerceklesti-
riyor. Tasarimlarinda geleneksel Tirk formlarini modern
tasarim ogeleriyle yorumlamaya 6zen gosteren Gaia&Gino,
Andrée Putman, Arik Levy, Constantin Boym, Christian
Ghion, Defne Koz, Harry Allen, Jaime Hayon, Karim Rashid,
Yves Béhar, Nendo ve Sebastian Bergne gibi diinyaca unli

38 | swissper

he first Turkish luxury accessories brand Gaia&Gino
continues its design path after its first collection in 2004.
The brand has worked with a range of world famous
designers, producing some spectacular creations and
leaving anindelible mark on the world luxury market. Gaia&Gino's
creator Gaye Cevikel talks to us about the brand's progress
through the years and future projects to come. After having
graduated from Hacettepe University's English Language and
Literature Department, Cevikel continued her education at North
Carolina State University and the Middle East Technical University
(METU), before starting off her professional career at the World
Bank.
After having worked there for two and a half years, Cevikel real-
ized that her passion in life was design, so in 1994 she established
a design store in Ankara called "Decorum™ which represented
important design brands like Alessi, Kosta Boda, Magis and Flou
in Turkey.
In time she began to wonder why there were no Turkish luxury
design brands, and so, inspired by the idea of creating the first
Turkish luxury brand, she established Gaia&Gino in 2004, bring-
ing together her own nickname, Gaia, with the name of her
Golden Retriever, Gino.

The brand first created a drinking glass collection by Defne Koz,
which went on to garner widespread interest overseas. After that
they worked with the famous designer Karim Rashid, creating a
collection which was launched in the U.S. Gaia&Gino brings mod-
ern interpretations to traditional Turkish designs, and has
worked with such names as Andrée Putman, Arik Levy, Constantin
Boym, Christian Ghion, Defne Koz, Harry Allen, Jaime Hayon,



"Matrix" tealight mumluk, Constantin Boym tasarimi.

"Matrix" t-light holder designed by Constantin Boym.

tasarimcilarla calisiyor. Calistigi isimlerin tasarim dillerinin
organik ve akiskan olmasina 0zel gosteren Gaye Cevikel,
tasarimcilarin cokkulturli olmalarinin da tasarimlara
olumlu yansidigini dislndyor.

Yurtdisindan yogun ilgi

Yabanci basin tarafindan yakindan takip edilen
Gaia&Gino’dan W magazine, Wallpaper, New York Times,
Interior Design, Financial Times, Madame Figaro ve Wall
Street Journal gibi pek ¢ok yayinda ovgiyle bahsediliyor.
Interior Design Magazine, Red Dot, Wallpaper, Design Plus,
Good Design gibi pek cok ddiile layik gorilen markanin
tasarimlari bircok miizenin daimi koleksiyonlari arasinda
yer aliyor.

Aydinlatmaya el atiyor

Gectigimiz yillarda Swarovski'nin “Swarovski Elements at
Work™ isimli projesine katkida bulunan Gaia&Gino, su sira-
lar aydinlatma driinlerinden olusan bir koleksiyonun hazir-
Liklarini yapiyor. Dekoratif masa, yer ve duvar aydinlatmala-
ri tasarimlari Uzerinde c¢alisan marka, bu koleksiyonunu
Nisan 2013’te Milano Tasarim Haftasi'nda diinyaya tanitma-
yi planliyor.

Tiirk el sanatlari canlaniyor

Dinyadaki 10 yenilik¢i tasarim markasi arasinda gosterilen
Gaia&Gino, bu siralamada birinciligi hedefliyor. Gaye
Cevikel, "Gaia&Gino 6lmeye yiiz tutan pek cok sanati dirilt-
me misyonu tasiyor. Daha once tasarimlarimizda Iznik ¢ini-
sini kullandik. Simdi de Gaziantep bakiri ve telkariyi tim
diinyaya tanitmayi istiyoruz” diyor.

Karim Rashid, Yves Béhar, Nendo and Sebastian Bergne.
Cevikel tries to make sure that the work and style of the design-
ers she works with has an organic and flowing character, and
believes that the multicultural upbringing and attitude of the
designers reflect very well on the creations they produce.

The foreign press has followed Gaia&Gino very closely over the
years, and the brand has been widely mentioned and praised in
such publications as W magazine, Wallpaper, New York Times,
Interior Design, Financial Times, Madame Figaro and Wall Street
Journal, as well as receiving numerous awards from Interior
Design Magazine, Red Dot, Wallpaper, Design Plus and Good
Design, with pieces from the brand’s collections exhibited in the
permanent collections of various museums.

In recent years Gaia&Gino created quite a stir with its contribu-
tion to Swarovski's “Swarovski Elements at Work™ project, and
now the brand is working on a lighting collection that will consist
of decorative table, floor and wall lighting. This collection will be
launched at Milan Design Week on April, 2013.

Considered among the world's top ten innovative design brands,
Gaia&Gino aims to be nothing less than number one. In the words
of Gaye Cevikel, "Gaia&Gino has taken up the mission to revive
many an art and craft that has faced neglect and even extinction
over the years. In our previous designs we used Iznik ceramics.
Now we want to introduce Gaziantep copper and filigree to the rest
of the world."

"Star" vazo ailesi, David Adjaye
tasarimi.
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Osmanh nin
gardlrobu

Osmanli doneminde Istanbul’a gelerek
glyim kusami resmeden Octavien
Dalvimart'in 210 yil sonra Turkce'ye cevrilen
“Osmanli Kostimleri” kitabi, okuyucuyu
renkli bir sosyal kimlik gardirobuna davet
ediyor.

Bahar Tanir

erakini belgeleyen “gonilli tarihgiler” vardir. Tanik
olduklari doneme ait bir kiiltlird resmederek, arasti-
rarak, yazarak gelecege tasirlar. Tipki 1798 yilinda
Istanbul’a gelerek Osmanli déneminin giyim kusa-

mini resmeden Octavien Dalvimart gibi...
Gezgin cizer Dalvimart’in cizdigi 60 renkli resme, topladig bilgi-
leri ekleyer sturdugu “Costume of Turkey” kitabi ilk kez
a Londra’da yayimlandi. Bu 6zel kitap, tam 210 yil
smanli Kostiimleri” adiyla Ali Berktay tarafindan

Uc dilde kaynak

Kapicibaslari e - . o . .
“Bu levhada goriilen, merasim giysileri zengin ipeklilerden bigilmis, yenleri ve Turklye |$_ Bank_aSI K.Ultl.erY?YInllérll_ IEe Turklye Te.!(st!.l Sanayii
yakalari kiymetli kiirklerle kaplanmis, baslarinda da birer tug bulunan Isverenleri Sendikasi isbirliginin Grlind olan kitap, 6zglin baski-
zabitlere “kapicibasr’ denir. Bunlar padisahin hususi hizmetlileridir.” daki Ingilizce ve Fransizca metinlere sadik kalinarak yayimlandi.

Officers of the Grand Signior e e , o . .
“These officers, who aregin their dress of ceremony, which consists of rich Edltorlqu_mu Emre Yalcin'in yaptigi kltap, kisaltitmadan, ilk bas-
silks, trimmed and lined with valuable furs, and with a singular crested kisindaki Ingilizce ve Fransizca agiklamalar da korunarak “tipki-
plume on their heads, are called ‘Capidji Bachi’, and are for the private basim” olarak raflarda yerini aldi.

service of the Sultan.”
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Silahtar Aga

“Padisahin tahta cikisi miinasebetiyle diizenlenen ciiliis merasiminde en
onemli gérevlerden biri silahtar agaya diiser. Silahtar aganin tizerinde sirma isli
muhtesem bir giysi vardir ve Tiirklerde bedene oturan hemen hemen tek
kiyafet budur. Bu aga, Eyiib’e gelinceye kadar hiinkarin kilicini (sag) omzunda
tasir.”

Sword Bearer to the Grand Signior

“In the grand ceremony of girding on the sabre, which takes place on the
accession of the Grand Signior, the Office of sabre-bearer forms a very
important part. This office is always held by the Selictar Aga, who is dressed
in a superb habit of cloth of gold, wich is almost the only Turkish dress, that
fits close to the shape of the body. This officer carries the imperial sabre on
his shoulders, till he comes to the little village of Youb.”

Bas Dragoman
“Yabancilar ile Turkler arasindaki her tiirlii
is meselesinin bir sonuca baglanmasi igin bu
terciimanlar son derece elzemdir. Bu
dragomanlardan bazilarinin alti veya yedi
farkli dili ne kadar kolaylikla 6grenip
konustuklarini gériince insan sasirir.”

First Dragoman

“These men are absolutely necessary for
the transactions of all business between
foreigners and Turks. It is astonishing with
what facility some of these Dragomen have
acquired and speak six or seven different
languages.”

Ottoman'’s wardrobe

Octavien Dalvimart came to Istanbul during the
Ottoman era and illustrated the clothing. His book
“Costume of Turkey” translated in Turkish after
210 years, invites the reader to a colourful
wardrobe of social identities.

here are “voluntary historians” who put their interests in
writing. Through their drawing, research and writing they
carry the culture of the era they witnessed into the future.
Just like Octavien Dalvimart who came to Istanbul in 1798
and drew pictures of the Ottoman clothing of the time.
“Costume of Turkey” of traveler illustrator Octavien Dalvimart con-
sisting of information from his researches, added to 60 colour pic-
tures he drew, was first published in London in 1802. This special
book is translated in Turkish by Ali Berktay, after 210 years with the
name “Costume of Turkey".

Three sources in three languages

The book, a product of the collaboration between Tiirkiye Is Bankasi
Kaltdr Yayinlari, and Textile Employers Trade Union of Turkey
(Turkiye Tekstil Sanayii isverenleri Sendikasli) was published loyal to
the English and French texts in the original printing. The book edited
by Emre Yal¢in is on sale as a “facsimile edition” keeping the explana-
tions in English and French on the original printing.
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I1l. Selim donemi

[lI. Selim’in hikimdarligi zamaninda ve Batililasma cabala-
rinin ivme kazandigi bir donemde hazirlanan kitapta, done-
min etnik, dini, cinsel, mesleki; tim sosyal kimliklere refe-
ransla, saray halkindan askerlere, erkeklerden kadinlara
toplumun hemen her kesiminin giyim kusamina yer verili-
yor. Cariyeden yeniceri ¢cavusuna, harem kalfasindan iskem-
le agasina, Istanbullu cengiden silahtar agaya kadar bir
donemin kapisini aralayan kitapta farkli kademelerden
kisiler tasvir ediliyor. Kitapta ayrica, Osmanli tebaasi Rum,
Ermeni, Arnavut ve Bosnak gibi cesitli halklarin yasami hak-
kinda da renkli portreler sunuluyor.

Gezginlerin birikimi

Kitaptaki tim cizimlere ayri ayri eslik eden aciklamalar, 17.
ve 18. ylizyilda D'Ohsson, D'Herbelot, Dallaway, Olivier, Tott,
Montague ve Tournefort gibi gezginlerin seyahatnamelerin-
den derlenmis. 246 sayfadan olusan “Osmanli Kostimleri”
tarih meraklilarina hitap ettigi kadar, o donem Uzerine

e
e

QSMANLL KOS
< QSTUME OF Tl

OCTAVIEN DALYVIMART

“Gayet hafif giyinir, baslarimi yarim yamalak orten bir yasmak takarlar.
Ellerinde kastanyetlerle (ziller), kdh bayginlasan, kih ates sagan gézleriyle
cok sehvani ve serbest tavirlara burinrler.”

A Female Dancer at Constantinople

“They are very loosely dressed; and their heads are always half covered
with a veil. With castanets in their hands, and their eyes alternately
languishing and piercing, they put themselves into the most free and
voluptuous attitudes.”
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Ill. Selim’s era

In the book prepared during the reign of lll. Selim and a time
when Westernization was accelerated, the clothing of all catego-
ries in the society, from members of the court to soldiers, from
women to men, in reference to all social identities; ethnic, reli-
gious, gender, professional.

People from different ranks are portrayed in the book, opening
the door of an era, from sultana to janissary sergeant, from head
of harem to master of chairs, from female dancer in Istanbul to
armourer master. There are also colourful portraits about the
people under Ottoman reign like Greeks, Armenians, Albanians,
and Bosnians.

Knowledge of travellers
All the statements accompanying the illustrations in the book are
compiled from the itineraries of the travelers from 17. and 18.
century, like D'Ohsson, D'Herbelot, Dallaway, Olivier, Tott,
Montague, and Tournefort.

“Costume Of Turkey” is a resource work for experts working on
that period as well as appealing to people interested in history.
We have compiled for you some descriptions and statements
from this important book.

s Kusrum
ms‘“ME OF rum.'[ 4

OCTAVIEN DALVIMART

Kaynak niteligi tasiyan kitap,
gorsel bir sélen sunuyor-.

Yeniceri Cavusu
“Bu levhada gecit resmi yapan erlerin isimlerini tek tek kaydetmekle gorevli
bir yenigeri ¢avusu goriiliiyor. Nadiren masa kullanan Turklerin yazma
bicimi umumiyetle budur.”

Subaltern Officer of the Jannissaries

“This plate represents an inferior officer of the corps, who is in the act of
taking down the names of the men as they pass. This is the common mode
of writing among the Turks, who seldom use a table.”




Saray Muzisyeni

“Bu portrede saray calgicilarindan biri
mutat kiyafetiyle goriiltyor. Caldigi aletin
(tambur), zamane lirine veya ispanyol
gitarina benzemekle beraber, ispanyol
gitarindan daha az teli ve s6z konusu her iki
aletten de daha uzun bir sapi vardir.”

A Musician belonging to the Grand Signior
“This portrait represents one of the Grand
Signior’s Band in his usual habit. He is in
the act of playing upon a mandoline,
something similar to the modern lyre or
Spanish guitar, though it has fewer strings
than the latter, and a much longer neck
than either.”

Odalik yahut Cariye

“Sarayda en az bes yliz cariye bulunmakla birlikte, Sultan bunlarin icinden
en az alt veya yedisini seer. Sadece, ‘kadin’ denilen bu secilmis cariyeler bir
sehzade dogurma imtiyazina sahiptir. llk erkek evladi doguran ‘haseki’ diye
nitelendirilir. Diger cariyelere ‘oda’ kelimesinden tiretilmis ‘odalik’ unvani
verilir.”

A Sultana or Odalisk

“Although the females in the Seraglio amount to more than five hundred,
yet the Sultan generally chooses six or seven, called ‘kadins’, who alone
have the privilege of producing an heir to the throne: and the first, who has
a son, is styled the ‘favourite’. The other slaves ‘odalisks’, from ‘oda’, a
chamber; and this plate represents one of these.”
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Tas@y baker:y designs

Bir somun ekmekten daha tanidik,
daha cekici ve daha fazla anne ozlemi
yaratan bir besin yoktur herhalde.
Gorunumu, kokusu ve tadiyla agiz
sulandiran ekmek, farkli tasarimlara
konu oluyor. Cezbedici ekmek cesitlert,
tasarim Urunu firinlarda adeta
dekoratif bir obje haline geliyor.

There's probably nothing more satisfying,
warm and homey as a nice tasty loaf of
bread straight out of the oven. A freshly
baked loaf is a true delight to behold, to
smell and to taste, and it comes in a whole

Melike Cetinsaracg

Orman gériintiisii variety of different aesthetic designs that

Sade ve modern bir konsepte sahip olan Helsinki transform them into a decorative item on
Bakery, Iskandinav t§r2| de:‘ko'rasyonuz/la diklfat“cek?— the she[ves Of designer bakeries.

yor. Adini duyunca Finlandiya'da oldugunu disunebi-

lirsiniz, oysa Japonya'nin Osaka kentindeki "Hankyu Forest feel

Nishinomiya Gardens” isimli bir alisveris merkezinde Helsinki Bakery has a plain and modern concept, featuring a
bulunuyor ve ismiyle misemma, tasariminda Scandinavian style decor. From the name, you'd be forgiven for
Finlandiya izleri tasiyor. Acik renk tonlariyla aydinlik thinking this was in Finland, yet this bakery is actually located
ve temiz bir ifadeye birlinen firinin i¢ tasariminda in Osaka, Japan, in a shopping mall called "Hankyu Nishinomiya
ahsap kullanimi on plana cikiyor. Yer dosemesi bile Gardens”. Naturally, the style inside is Finnish, and it features a
ahsaptan yapilan firin adeta bir orman gorintisu light colorful ambiance with an immaculate sense of cleanli-
sunuyor. Japon tasarimci Arihoro Mikaye tarafindan ness and brightness all around the wooden interior which has
tasarlanan firin; 20 kisilik devasa masasi, yedi metre- the feel of being in a forest. Designed by Arihoro Mikaye, the
lik tezgahi ve g6z alici cam vitrini ile ziyaretgilerini bakery features a massive table that seats 20, and a seven
karsiliyor. www.helsinki.jp meter-long counter, along with an eye-catching glass case.
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Antik dokular

Kyoto'daki Panscape Bakery modern ve minimalist bir
firin goriintusi veriyor. Japon mimarlik ofisi “ninkipen!”in
tasarimiolan firin, tarihi bir binanin giris katinda konum-
lanmis. 26 m2'lik bir alana yayilan firin, tazecik ekmekle-
rin sergilendigi antik vitriniyle de ilgi topluyor. Sadece
yarim tonluk bir kitlk, ¢cimento ve aliminyumun kulla-
nildigi alan “giicld” bir izlenim veriyor. “Panscape”, klasik
tas firini, bembeyaz duvarlari, genis tezgahi ve bulundu-
gu ara sokak itibariyle ekmekleri kadar sicak bir atmos-
fere sahip. www.panscape-kyoto.jp
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Ari kovani

Vyta Italiana Boulangerie, ekmek ve tirevlerini adeta
tiyatro sahnesini animsatan bir mekanda sunuyor.
Torino'da, yogun kentsel yasamin semboli olan Porta
Nuova tren istasyonunda yer alan firin “geleneksel bir
besini topluca yemek” disuncesinden yola c¢ikarak
tasarlanmis. Daniela Colli tarafindan detayci ve yeni-
likci bir bakisla tasarlanan firin, zarif minimal anlayis-
la dekore edilmis. Firin, isik sistemi sayesinde yumu-
sak ve samimi bir his uyandiriyor. Mese agacindan
yapilan altigen masalar ise ari kovanlarinin saf geo-
metrisini yansitiyor. www.vyta.it

swissper
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BOULANGERIE ITALTIANA
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Beehive

Vyta Italiana Boulangerie offers bread and bakery products
in a venue that resembles a theater stage. Located in the
Porta Nuova train station of Torino, this bakery was found-
ed on the concept of eating a traditional food like bread in a
communal atmosphere.

Designed by Daniela Colli, the bakery has a detailed and
innovative style to it, and has been decorated in a minimal-
ist kind of way. Thanks to their unique lighting system, their
products take on a soft and glowing allure. The tables
inside are made of oak and are shaped hexagonally, resem-
bling a honeycomb.



Biitiinciil tasarim Holistic design

Viyana'da organik ekmek severlerin ugrak mekanlarindan “Joseph-Brot vom Pheinsten” is one of the most popular
biri olan “Joseph-Brot vom Pheinsten” (taze ekmek], places in Vienna for those looking for fresh organic bread,
biitiinciil bir tasarim anlayisina sahip. Uriinleri, sunumu ve offering a holistic kind of design. The bakery's products, pre-
dekorasyonuyla tam bir sanat eseri olma amaciyla tasar- sentation and decor all resemble works of art designed to
lanan firin, bes duyuya da hitap ediyor. Diikkan sahibi Josef appeal to all five senses. Bakery owner Josef Weghaupt and
Weghaupt ve usta firinci Friedrich isbirligiyle ortaya cikan the master baker Friedrich created the business along with
fikir, tasarimci Martin Dvorak'in projesiyle hayata gecmis. designer Martin Dvorak. The glass case features breads cat-
Vitrin bolimiinde icerik, tir ve gramaj gibi ozelliklerine egorized according to their types and weight, and their prod-
gore dizilen lezzetli ekmekler ayrica sehrin en giizel café, ucts can be found in the city's top cafés, restaurants and
restoran ve marketlerine dagitiliyor. www.joseph.co.at markets.
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Dalgali duvarlar

Duvarlari dalgali ahsap plakalarla kapli olan D.
Chirico firinin ici kocaman bir sergi alanini animsati-
yor. Usta bir zanaatkarin elinden ¢ikan firini March
Studio isimli mimarlik ofisi tasarlamis. Tezgahi kesme
tahtasi seklinde yapilmis firinin duvarlarinda yer alan
bolmeler ise raf olarak kullaniliyor. Acik mutfak anla-
yisiyla tasarlanan mekanda hazirlama, pisirme ve
paketleme gibi tiim islemler gozler oniinde yapiliyor.
Melbourne’de yer alan firinin en sirin 6zelligi ise iste-
diginiz ekmek ¢esidini raftan alabiliyor olmaniz.
www.bakerdchirico.com.au
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Wavy walls

D. Chirico bakery features walls of wavy wood, with the gen-
eralappearance of being a massive exhibition area. Designed
by the architectural firm March Studio, the bakery looks like
the work of a master craftsman, and has been styled to suit
an open kitchen concept where you can see the whole pro-
duction process, from baking to packaging, right before
your eyes. The bakery's counter has been designed as a
bread cutting board, with shelves lining the wooden walls.
Located in Melbourne, D. Chirico’s most wonderful aspect is
that you can take your bread of choice yourself, right off the
shelves.



Lezzet diyari Gourmet land

Swissotel The Bosphorus, Istanbul biinyesinde hizmet veren Located in Swissotel The Bosphorus, Istanbul, Swiss
Swiss Gourmet, sik ve oldukca gosterisli bir mekan. isvicre ve Gourmet has a chic and opulent feel about it, offering
Avrupa’nin otantik Uriinlerini sunan Swiss Gourmet'nin istah authentic Swiss and European products that are sure to
kabartan lezzetleri arasinda cezbedici ekmekler de bulunuyor. make your mouth water.

Gun boyunca misafirlere sunulan ekmek cesitleri arasinda Among their selection of breads are such delicacies as
SwissBread, French Baguette, Focaccia, Volkorn, Bretzel ile SwissBread, French Baguette, Focaccia, Volkorn,
ay cekirdekli, cavdarli, kepekli ve tam bugday ekmegi yer ali- Bretzel and also sunflower-seed, rye and whole wheat
yor. Swiss Gourmet, ev yapimi kekleri, cikolatalari, recel gesit- loaves of bread. Swiss Gourmet also offers homemade
leri ve degisik aromalara sahip kahveleriyle de dikkat ¢ekiyor. cakes, chocolates, marmalades and coffees with a vari-
www.swissotel.com.tr ety of aromas.
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Online sanat
plyasalam

Sanatin yaratici dinyasi, internetin sonsuz
olanaklariyla bir araya geliyor. Diane Arbus’un
fotograflari, Stephen Westfall'un resimleri, dinyanin
dort bir yanindan katilabileceginiz online muzayedeler
ve galeriler artik bir tik uzaklikta.

Tugce Kayar

anat eserleri bize hissettirdikleriyle sahip olma icgidimuzi hareke-
te geciriyor. Yasayan canlilar gibi yapitlar da sahiplerinden ayri bir
yerde ulasilmayi ve anlasilmayi bekliyor. Sanat¢inin sonsuzluk evre-
ni atolyesinden ¢ikan yapitlar, simdiye kadar hep galeri duvarlarinda
sanatseverlere ulasiyordu. Ancak glnimizde dijital dinyanin sundugu
kolayliklar sanat yapitlarini galeri ve mizelerle sinirlandirmiyor. Online
sanat siteleri, koleksiyonculara, sanatseverlere ve sanat simsarlarina yep-
yeni kapilar aciyor. Cografi ayrim olmaksizin sanat alicilarina ulasan yapitlar
zaman ve mekan kisitltamasina meydan okuyor. Online sanat siteleri sayesin-
de kisiler sanat eserleri satin alarak koleksiyon olusturuyor, hatta eserlerini
nasil degerlendirebilecekleri konusunda oneriler alabiliyor. Bugin dijital
diinya sanat danismanligi, 6nemli sergi ve fuarlar takvimi hakkinda bilgilen- Baselitz. -
menin yaninda sanat eseri satin almak icin de kullaniliyor.
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Online art markets

The creative world of art meets the boundless potential
and opportunities of the internet. Diane Arbus's
photographs and Stephen Westfall's paintings are all
Just a click away on online auction sites.

rtwork stimulates our desire to possess with the feelings

that it conjures up within us. Just like living organisms, art-

work also hopes to be reached and experienced on a plane

that is distinct from its owner. The creations that emanate
from the eternal and universal workshop of the artist were once only
accessible to the eyes of art lovers on the walls of galleries. But today
the digital revolution has also encapsulated the art world, making art
reach a much wider audience than can be reached through only galler-
ies and museums. Online art websites open new doors for collectors,
mavens and art lovers, eradicating geographical obstacles and doing
away with time and space constraints. Thanks to these online websites,
people can now buy art off the internet so as to expand their collections,
and they can also receive excellent advice and consulting on how to
appraise and evaluate their art. Today, many collectors rely on digital
online art consulting to find out information about the pieces they love
and also about upcoming exhibitions and fairs.
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Online art guide

One of the most invaluable sites for online art buyers is art.sy,
an art buying-selling platform created by Carter Cleveland
while he was still studying Computer Engineering at Princeton
University. Supported by the Art Genome Project, the website
evaluates artworks based on over 800 criteria. Thanks to
important agreements with galleries, art.sy brings to your
screen artworks that are awaiting discovery or are otherwise
hard to find, if not impossible to follow for someone who
doesn’t live in close geographic proximity. Founding partners
of art.sy, Wendi Murdoch, says “By using the technology avail-
able to you, you can find artwork from all over the world,”
affirming that a brave new world lies before us.

Another art website is Artsation.com which includes original
artworks, art calendars, art city guides, special interviews
with artists, comments and reviews of various artists and art-
works, famous essays, and private portfolios, along with
some invaluable consulting. You can find anything from Robert
Mapplethorpe’s “For Beuys” to Sylvie Fleury’s Gucci handcuffs
or bronze covered Louis Vuitton bags. Among the artists
whose work is sold at Artsation.com are Peter Zimmermann,
Gilbert & George, and Baselitz.

Myung Sook Lee

Online sanat rehberi

Online sanat alicilarinin vazgecilmez sitelerinden
art.sy,CarterCleveland’'in Princeton Universitesi'nde
Bilgisayar Mihendisligi okurken kurdugu bir sanat
alim-satim platformu. The Art Genome Project
tarafindan desteklenen site, eserleri 800°Un Uze-
rinde karakteristige gore degerlendiriyor. art.sy,
onemli galerilerle yaptigi anlasmalar sayesinde
kesfedilmeyi bekleyen ve takip edilmesi mimkin
olmayan eserleri ekrana tasiyor. Art.sy'nin ortak-
larindan Wendi Murdoch, “teknolojinin avantajlari-
ni kullanarak sanat eserlerine diinyanin her yerin-
de ulasabiliyoruz™ derken sanata uc¢suz bucaksiz
bir yol acildigini dogruluyor.

Bir diger sanat alim sitesi olan Artsation.com’un
icerigi orijinal sanat eserleri, sanat takvimi, sanat
sehirleri rehberi, sanatcilarla 06zel roportajlar,
eserler hakkinda yorumlar ve ozel portfolyolardan
olusuyor. Diinya Uzerindeki énemli sanat elestir-
menleri tarafindan makalelerin de yer aldigi site,
koleksiyonerlere tavsiyede bulunuyor. Robert
Mapplethorpe’un “For Beuys” adli eserinin baskisi-

na, Sylvie Fleury’'nin lilks objelere ironiyle yaklas- S 7
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The world’s first online art fair is Vipartfair.com, and it can be
likened to a kind of Facebook for the art world, bringing
together a range of diverse art and artists from around the
globe and connecting them with buyers. The site has over 50
thousand users from 139 countries. The site also reminds
users of the dates of all important art events, fairs and exhibi-
tions, ensuring that you can access some of the most exciting
artworks from the top contemporary art fairs with just the
click of a mouse. The site’'s content and design gives the feel of
being at an art fair. Another website called Paddle8.com fea-
tures a new curator every month. The website's aim is to free
art lovers from the constraints of geography through the use
of web technologies. The website also provides information on
art galleries, art fairs and open auctions. When a buyer makes
a bid on Paddle8.com, the seller must consider the offer
within 72 hours. Galleries can offer the artworks in their ven-
ues online as well through Paddle8.com. That way, the art
reaches those who were unable to attend the gallery exhibi-
tion or opening.

New generation galleries
A website that was created with the objective of buying and
selling art online is artnet.com, which works closely with 2200

tigr Gucci kelepcelere ya da bronz kaplama Louis
Vuitton cantaya buradan ulasabilirsiniz. Peter
Zimmermann, Gilber & George, Baselitz gibi sanat-
cilar Artsation.com’da eserleri satilan sanatcilar
arasinda. Vipartfair.com ise dinyanin ilk online
sanat fuari. Sanat diinyasinin facebook’u niteligin-
deki site, diinyanin Ucra koselerinden degerli par-
calari toplayan sanat avcilariyla saticilari bulustu-
ruyor. Sitenin 139 farkli Ulkeden 50 binden fazla
dyesi bulunuyor. Sanat fuarlarinin tarihlerini kulla-
nicilarina hatirlatan vipartfair.com, seyahat etmeye
gerek kalmadan ¢agdas sanat fuarlarinda sergile-
nen eserleri oturdugunuz yerde ayaginiza getiriyor.
Sitenin icerigi, fuardaymissiniz hissi yaratarak o
atmosferi yakalamanizi sagliyor.

Paddle8.com’da her ay bir kiirator tema belirleye-
rek sergi dizenliyor. Sitenin amaci, web teknolojile-
rini kullanarak sanat izleyicilerini cografi kisitla-
malardan kurtarmak. Paddle8.com sanat galerile-
rine, sanat fuarlarina ve acik artirmalara yonlendi-
rerek kullanicilari bilgilendiriyor. Paddle8.com’da
koleksiyoncu fiyat teklifi yaptiginda, saticinin 72
saat icinde degerlendirmesi gerekiyor. Galeriler
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sanat fuarlarinda sunduklari eserlere, Paddle8.
com’da da yer verebiliyor; bu sayede fuara katila-
mayan sanat tutkunlarina da ulasiliyor.

Yeni nesil galeriler

Online sanat eseri satmak ve satin almak icin
tasarlanan artnet.com dinya Uzerinde 250°'den
fazla sehirde 2200 galeriyle isbirligi yapiyor. 39
binden fazla sanat¢inin 166 binden fazla eseriyle
bulusturan site, sanat piyasasinin nabzini tutuyor.
1998'de kurulan artnet.com, zengin fiyat veritaba-
niyla alim-satim islemlerinde referans niteligin-
de. Siteye lye olanlar takip ettikleri sanatgilarin
eserleriindirime girdiginde bilgilendiriliyor. Sanat
okullari, dinyaca unld muzeler, antik esya mize-
leri, tasarim muzeleri ve gizel sanatlar mizele-
rinde yer alan eserler bu sitede satisa sunuluyor.
Artnet.com kendini yalnizca fotograf, resim ve
heykellerle sinirlamiyor, ayni zamanda antik obje-
ler, mobilyalara da sitesinde yer veriyor. Ornegin
Tiffany Studios'dan “A Jeweled Dragonfly” adl
1910 yapimi lamba 100 bin dolardan satiliyor.
Amerikali fotografci George Platt Lynes'ten Diane
Arbus’in fotograflarina, el yazitlarindan heykelle-
re farkli kategorilerde eserler artnet.com’da kar-
simiza ¢ikiyor. Saatchi Gallery, 2010 yilinda actigi
online sanat sitesiyle dijital diinyanin parlayan

Joseph Beuys
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galleries from over 250 countries. The website offers over
166 thousand works of art by more than 39 thousand artists
around the world, demonstrating that it has its finger on the
pulse of the art world at all times. Established in 1998, art-
net.com is an invaluable reference source for buying and
selling with its extensive pricing database. When the price of
certain artworks decreases, users are informed. The site
also offers pieces that can be found in art schools, world
famous museums, antique museums, design museums and
fine arts museums. Artnet.com isn't just restricted to pho-
tography, paintings and sculpture, but also provides access
to antiques and furniture. As an example, a Tiffany Studios
work titled “A Jeweled Dragonfly” from 1910 is priced at
$100,000. The site also offers the work of photographers like
George Platt Lynes and Diane Arbus, along with a whole
range of other objects as diverse as handwritten works to
sculpture.

Considered one of the world’s most important and presti-
gious galleries, Saatchi Gallery went online with a virtual
gallery website in 2010, instantly becoming one of the shin-
ing stars of the digital world. The gallery, which is known for
discovering and bringing out promising up-and-coming art-
ists, represents over 5 thousand artists worldwide, with
especial emphasis on young talent. By doing away with tra-
ditional gallery rules, saatchionline.com brings people
together under a digital art umbrella. Of the artists from
over 100 countries including Europe, South America, China,




yildizlarindan. Saatchi, geleneksel galeri kurallari-
ni yikarak, saatchionline.com insanlari sanat catisi
altinda bulusturuyor. Avrupa, Gliney Amerika, Cin,
Rusya, Hindistan ve Amerika gibi dinyanin dort bir
yanindan ylze yakin tlkeden sanat¢ilara her giin bir
yenisi daha ekleniyor. Yasadiginiz sehirde eserlerini
satin almak istediginiz sanatci bir galeri tarafindan
temsil edilmiyorsa, sanat eseri satin almak giiclesi-
yor. Bu gicliigi ortadan kaldiran sitelerden biri de
artspace.com. Hi¢ tanitim yapmadan uluslararasi
musterilerinin sayisini her gin artiran site, New
Museum of Contemporary Art, Solomon R.
Guggenheim, ICA Philadelphia, 303 Gallery,
Marianne Boesky ve White Cube gibi onemli galeri-
lerle isbhirligi yapiyor. Bu sayede Damien Hirst,
Cindy Sherman, Gary Hume gibi ¢cagdas sanatin en
onemli isimlerine ait yapitlar sanatseverlerle bulu-
suyor. Artspace.com ayrica eser satis tarihlerinin
duyurusunu onceden yapiyor ve sanatseverlerin
indirimli fiyatlardan yararlanmasini sagliyor. Dijital
diinyanin sanat alicilari, yalnizca sanat alim-satim
islemleri yapmiyor. Artlog.com, mutualart.com gibi
sitelerden yararlanarak yeni sanatcilari kesfediyor,
islerini takip ediyor ve sanat takvimlerini olustura-
biliyor. Internetin sinirsiz diinyasi, limsiiz eserleri
yer ve zaman tanimadan sanat tutkunlariyla bulus-
turmaya devam ediyor.

Diane Arbus

Russia, the U.S. and India, many more added each day.

If you don't happen to be in close proximity to an art gallery,
at least in the same city, it becomes very hard to find and buy
the artwork you're looking for. Another site that does away
with this obstacle is artspace.com. The site increases its
number of international members by the year without even
engaging in any significant promotional work, and they col-
laborate closely with such institutions, museums and galler-
ies as New Museum of Contemporary Art, Solomon R.
Guggenheim, ICA Philadelphia, 303 Gallery, Marianne
Boesky and White Cube, offering its users access to the
works of such titans of the contemporary art world as
Damien Hirst, Cindy Sherman and Gary Hume. Artspace.
com also announces art sales dates beforehand and helps
art lovers take advantage of reduced prices. But art buyers
in the digital realm don't just engage in buying and selling.
They can also use such sites as artlog.com and mutualart.
com to discover new artists, follow their work and prepare
their art calendars. The limitless world of the internet con-
tinues to unite art lovers with the timeless and immortal
work of artists.

Tina Berning
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Mustafa ('jndg New York'ta yasayan istanbullu bir |
Mimar Sinan Universitesi Giizel Sanatlar Fabuk s raf
Bolimi’'nden mezun olduktan sonra cesﬁll*ga.ggt”. ( '
-'dergderde fotograf editorligd yaptl 2000 y|l|nda sentiest
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kalmanin kendisine gore olmad|g|na inanan fotng[a
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karelerinde dondurup fotografseverlerle-pa -

Fotograflari yerli ve yabanCI pek @k‘derglde yayimlanan- |
fotografci, bugline kadar‘NewYo'ﬂs Istanbul, Ankara, San \ \
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sMustaEOnder is a photographer from Istanbul who's currently residing in a
New York. After having graduated from the photography department of Mimar
ersity's Fine Arts Faculty, Onder worked as photography editor in
gazines and publications before deciding to work freelance in 2000.
eves that living in the same place for an extended period of time is

, and that discovering new places and new cultures is of utmost

for his work. Through his photography Onder shares with others

d experiences he's witnessed in various different locations and
. Onder’s work has appeared in such international publications .

icipated in various joint exhibitions in New York, Istanbul, Ankara,

London, Geneva and Beijing. His exhibition titled "Joy in

e award in the “recration” category of the IPA (International
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_-§wissﬁtel The Bosphorus,
Istanbul'da 2012-2013
Kis Modasi

'2012-2013 Winter Trends
\at the Swissotel The
‘Bosphorus; istanbul

NTe
Winter Chic

FotografePhotography:
Metin Bakirkaya

Styling: irem Arkan
SaceHair: Kuafor Mehmet
& Hiiseyin (Swissotel)
MakyajeMake-up:

Serkan Parmaksizoglu
Model: Korina (Joy Models)
ProdiiksiyoneProduction:
Irmak Tolay




Chalet

ElbiseeDress: L'appart Pr
KiipeeEarring: Mon Réve
CorapeTights: Calzedonia
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CeketeJacket: Vakkoroma
BluzeBlouse: Stefanel
KolyeeNecklace: Mon Réve
PantoloneTrousers:
Vakkoroma (By Zoe)
CantaeBag: Burberry
AyakkabieShoes: Nine West




MonteCoat: Burberry
KazakeKnitwear: Massimo Dutti
KemereBelt: Max&Co
BluzeBlouse: Massimo Dutti

EtekeSkirt: Massimo Dutti
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BluzeBlouse: V2k Designer
~(Stylestalker]
. EtekeSkirt: V2k Designer (Jore]
~KiipeeEarring: Accessorize
CorapeTights: Penti
AyakkabieShoes: Vepa 62
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PelerineCape: Banana Republic
“KazakeKnitwear: Banana Republic
PantoloneTrousers: Banana Republic
~ YuiziikeRing: Mon Réve
AyakkabieShoes: Burberry
SapkaeHat: Accesorize
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Yilbasi
ruhunu

yakala!

Yeni yilda birbirinden renkli hediyelerle
sevdiklerinizi mutlu etmenin yolu,
moda editorlerimizin onerilerine kulak
vermekten geciyor.

The key to make your loved ones
happy with colourful presents in
the New Year is to pay attention
to the advices of our fashion

editors.



Donkey Products tasarimi kurabiye
kesici / Cookie cutter designed by

Donkey Products @ BILSTORE Anne Klein tasarimi

ayakkabi / Shoes
designed by Anne
Klein @ PARK'S BY
PARK BRAVO

BANT AGO

SANT AG
TUCkLE SRR

Voluspa mum /
Voluspa candle @
HARVEY NICHOLS

Ruj / Lipstick

@ INGLOT
? ) Marc Jacobs "Dot"
parfiim / Marc Jacobs
& "Dot" perfume @
®

SEVIL PARFUMERI

Yagmur Botu /
Wellies @
HAVAIANAS

Yilbasi Sepeti /
Christmas Hampers ..
Yastik ve géz bandi /

(@SWISS GO Pillow and sleep mask

@ DANTELL

Ev aksesuvarlari / Home
accessories @ DECORIUM

Takma kirpik / Eyelash
extension @ INGLOT

Yilbasi siisii / Christmas
tree ornaments @ .
PARK BRAVO HOME swissper | 69
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Pek cok buyuk spor organizasyonunda
futbol ve basketbol yorumculugu yapan is
adami Omer Uriindil, Swissotel Macka
Tenis Kullibl'ne sponsor oldu. Spor dolu
bir sohbet icin bir araya geldigimiz Omer
Uriindil’le, cocukluguna uzanan spor
askini ve Swissotel Macka Tenis KullbU
sponsorlugunu konustuk.

Gizem Kirca
FotografePhoto*Kemal Uysal
urkiye'de futbol yorumculuguna “cizgi defans”, “kolek-
tif oyun” gibi pek cok teknik terim kazandiran spor
yorumcusu ve is adami Omer Uriindiil’iin futbola olan
ilgisi cocukluk yaslarina dayaniyor. Dort yasindan iti-
baren babasiyla magclara gitmeye baslayan Uriindiil, zamanla
bu hobisini cok ilerilere tasiyor. Is hayatina atildiktan sonra
onemli spor organizasyonlarini yakindan takip eden ve basin
mensuplariyla dostluklar kuran Uriindil, 1986 vyilinda
Meksika'da gerceklestirilen Dinya Kupasi organizasyonunda
Terciman Gazetesi'nin o donemki spor mudurd Necip
Kapanli'yla tanisiyor. Kapanli'nin onerisiyle Terciman’da spor
yorumlarina baslayan Uriindiil, 1996 Avrupa Sampiyonasi'nda
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Businessman Omer Urindiil, a
renowned football and basketball
commentator, is sponsoring Swissotel
Macka Tennis Club. We met up with
him to talk about his passion for
sports and about his sponsorship of
Swissotel Macka Tennis Club.

ports commentator and businessman Omer
Uriindil has contributed many new technical
terms to Turkish sporting discourse, including
concepts like “cizgi defans” (line defense) and
“kolektif oyun” [collective play), and his passion for sports
goes back to childhood. He started going to matches with
his father at the age of four, and his love of the sport has
carried on into adulthood. After entering the business
world, he followed all the biggest sports organizations and
events very closely, striking up friendships and rapport
with sports commentators and journalists. It was at the
World Cup in Mexico in 1986 that he met Necip Kapanli, who



itk A Milli ma¢ yorumunu yapiyor. 2000 Avrupa
Sampiyonasi Ceyrek Finali, 2002 Diinya Kupasi ve 2008
Avrupa Sampiyonasi'nda gerceklesen Tirkiye A Milli
karsilasmalarini yorumlayan Omer Uriindiil, bu ézelligi
nedeniyle "Milli Yorumcu” unvanini kazaniyor. Ayni
zamanda Sabah Gazetesi'ne spor yazilari da yazan
Omer Uriindiil, bilinenin aksine yorumculugu bir mes-
lek olarak degil, hobi olarak yapiyor.

En biiyiik hobisi spor

Omer Uriindil, uzun yillar tenis oynadigini ancak
yorumculuk yaptigr bir mac¢ sonrasinda ufak bir kaza
gecirerek tenise veda etmek zorunda kaldigini soyli-
yor. Uriindiil, tenisten uzak dursa da spordan kopama-
digini ve her glin alti kilometre yirdyis yaptigini anla-
tiyor. Futbol ve basketbol yorumculuguyla bilinen
ancak tiim sporlara ilgi besleyen Omer Uriindiil, bu
ilgisini anlatirken “Son olimpiyatlarda sadece final
macini anlatacaktim ancak olimpiyatlari ilk ginden
itibaren takip edip ginde 10 saat karsilasma izledim.
Normalde is olarak yorumculuk yapanlar bile kendi
yorumlarini bitirdikten sonra istirahat ediyor. Ben
sabahin erken saatlerinde otelden ayrilip, jimnastikten
boksa tim spor karsilasmalarini takip ettim. Bu ancak
spor sevgisiyle olabilir” diyor.

Geng teniscilere destek

Swissotel Macka Tenis Kuliibi sponsorlugunun nasil
dogdugunu anlatan Omer Uriindiil, “Yakin zamanda
kulibe bir ziyaret gerceklestirdim. Burada engelli
vatandaslarimiz icin dizenlenen karsilasmaya sahit
oldum ve c¢ok duygulandim. Su an tenis oynayamiyo-
rum ancak bu spora gonul veren insanlara bir katkim
olsun istiyorum. Bir is adami olarak her zaman yeni is
sahalari acmaya onem verdim, sporda da genclere
faydam olmasi beni mutlu ediyor” diyor.

Teniste basarili olmak

Siki bir tenis takipgisi olan Uriindil, erkek tenisciler-
den Roger Federer, bayan teniscilerden Serena
Williams'in maclarindan biytik keyif aldigini soyluyor.
Yurtdisinda pek cok tenis karsilasmasi izleyen Omer
Uriinddl, Turkiye'den basarili tenisciler ¢ikmasinin ise
kisisel calismalara bagli oldugunu dislnlyor.
Uriindiil, “Yurtdisinda tenisgiler 3,5 saat siiren gekis-
meli maglara imza atiyor. Bu kondisyona erismek igin
de gunde bes-alti saat antrenman yapmalari gereki-
yor. Turkiye'den cikacak teniscilerin de benzer cabala-
ri gostermesi ve karsisinda ayni idmani verebilecek
rakipler olmasi gerekiyor” diyor.

was then sports editor for the newspaper Terctiman.
Upon Kapanli's suggestion, Uriindiil started doing sports
commentary for Terciiman, and his first commentary job
was for a national football match during the European
Championship Finals in 1996. He went on to commentate
at the Euro 2000 quarterfinals, the 2002 World Cup and
Euro 2008, sealing his reputation as “national commen-
tator”. Uriindiil also began sports writing for the news-
paper Sabah, and although he's known as a professional
sports journalist, in fact he does this as a hobby.

Sports is his biggest hobby

Omer Uriindiil played tennis for many years, but follow-
ing an accident during a match, he had to give up tennis.
But he never gave up sports entirely, and he still goes for
a six kilometer walk every morning.

Although he's known predominantly for his football and
basketball commentary, Uriindiil is in fact interested in
all sports, adding “I was only going to commentate on the
final match of the Olympics, but as soon as the games
started | was watching ten hours of sports every day.
Usually, commentators take a rest after their jobs done,
whereas | would leave the hotel early in the morning and
watch everything from gymnastics to boxing. You really
have to love sports to do that.”

Supporting young tennis players

Uriindiil explains how his sponsorship of Swissotel
Macka Tennis Club came about: “| visited the club recent-
ly and there was a tournament being held there in sup-
port of disabled people. This really moved me. Even
though | myself don't play tennis, | decided that | wanted
to help those who've dedicated themselves to this sport.
As a businessman, | always gave importance to ventur-
ing into new business arenas, and it makes me very
happy to contribute to the development of young sports
people.”

Success in tennis

Uriindiil is a big tennis fan, and he's especially fond of
watching Roger Federer and Serena Williams. He fol-
lows a lot of tennis matches abroad, adding that for
Turkey to be successful in international tennis, the emer-
gence of successful Turkish players depends on per-
sonal commitment and self-development. “Overseas,
players can put in 3.5 hours of competitive tennis per
match. In order to develop this level of stamina and fit-
ness, you have to train five or six hours a day. Turkish
players have to also be ready to put in this kind of effort,
and play regularly against similarly competitive players.”
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Winter flavours

Swissotel The Bosphorus, Istanbul sefleri kis mevsimini
birbirinden lezzetli tariflerle karsiliyor.

Chefs of Swissotel The Bosphorus, Istanbul are greeting the
coming of winter with exceptional recipes.

Melike Cetinsarac
FotograflarePhotos Tuna Yilmaz
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Hazirlanisi:

Yiiksek su oranina sahip olan levrek
baligini ayiklandiktan sonra tuz ve
karabiberle marine edin. Ardindan tavada
tereyagi ile diisiik 1sida pisirin ve 180
derecelik firinda, 4-5 dakika kadar baligin
suyunu ¢ekmesini saglayin. Tuz, karabiber
ve kekikle tatlandirdiginiz tatli patatesleri
folyoyla kaplayin. Firinda 180 derecede iki
saat siiresince pisirdiginiz tatli patatesleri
zeytinyag ile ezerek piire haline getirin.
Salsa domates ve konfi sogani diisiik 1sida
yagin icinde uzun siire pisirin.

Gaoktan Sarisoy

-

Chilean sea bass

icindekiler

* 50 gr domates

* 50 gr tatli patates
* 150 gr levrek

¢ 20 gr rezene
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Buffalo mozzarella

Hazirlanisi:

Seftaliyi kiip kiip dilimleyin ve vakumlayarak
posetleyin. 4-5 dakika firinladiktan sonra renk
katmasi icin pancara bulayin. Bir porsiyon buffalo
mozzarellayi ikiye boliin. Uzerine zeytinyag ve
karabiberle tatlandirilmis ceri domatesleri dograyin.
Kirmizi soganlari ince ince kiyin. Zeytin ezmesi ve
rokayla dekore edebilirsiniz.

icindekiler

¢ Buffalo mozzarella
« iki ceri domates

o iki dilim seftali

* Roka

¢ Kirmizi sogan

¢ Zeytinyagi

e Zeytin ezmesi
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Hazirlanisi:

Dice the peaches and vacuum-pack them. After
baking for 4-5 minutes, coat the peaches with
beetroots for the coloring. Cut one portion of buffalo
mozzarella in two. Chop the cherry tomatoes
seasoned with olive oil and pepper and place them
over the mozzarella. Slice the red onions finely. You
can decorate the dish with olive paste and rockets.

icindekiler

¢ Buffalo mozzarella

e Two cherry tomatoes
e Two slices of peach

* Rockets

¢ Red onions

e Olive oil

¢ Olive paste

Nihat Engin Gl




Hazirlanisi:
Milfoy hamurunu 1 mm kalinliginda ve 15 cm
genisliginde acin. Elmalari dilimleyin ve actiginiz
hamurun lzerine dizin. Erimis tereyagi, pudra sekeri
ve tar¢in karisimini tiim hamura yayin. Uzerindeki
dondurma icin seker, glikoz ve suyu kaynatin;
sabitleyiciyi ekleyin. Hazirladiginiz karisima elma ve
limon suyu ekleyip dondurma makinesine koyun.
Elma dilimlerini tereyaginda karamelize olana kadar
kavurun ve 5 cm’lik halka kaplarin icine yerlestirin.
Daha sonra elma dilimlerini surup icerisine alin ve 12
saat boyunca 90 derece firinda pisirin. Dilerseniz,
dilimleyip surup icine koydugunuz elmalari bir giin
boyunca kurumaya birakabilirsiniz.

Hamur i¢in * 200 gr yesil elma piiresi
¢ Milfoy hamuru ¢ 3 gr limon suyu
*1elma

e Tereyagi Elma brunoise

e Pudra sekeri ¢ 1elma

e Tarcin ¢ 3 gr tereyagi

¢ 1 dal biberiye
Elmali sorbe

* 53 gr seker Dekor elma cipsi
* 20 gr glikoz e Surup

e 2 gr sabitleyici ¢ 50 gr seker
*55grsu *50grsu
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Swissotel The Bosphorus, Istanbul

lbasi yeni umutlar, yeni firsatlar ve en

onemlisi de yeni bir "ben” demek.
Amrita Spa & Wellness, yeni yilda
daha saglikli bir yasam isteyenlerin

dileklerini yerine getiriyor. Shiatsu ve Thai gibi

Uzak Dogu masaj terapilerinin yani sira
gevsemek i¢in sicak tas masajini
deneyebilirsiniz. Herkesin kendine ait viicut
sicakligi ve hassasiyeti bulunuyor. Bu sicaklig
belirlemekse size kaliyor. Vicudunuzdaki
gerginligi atmak ve kaslarinizi rahatlatmak
istiyorsaniz sicak tas masaji tam size gore.
Terapistimiz isitilmis taslar yardimiyla masaj
seansini gerceklestiriyor. Masaj, kilcal
damarlari acarken hiicreler arasindaki sivi
akisini da hizlandiriyor.

Ruh dinginlidi icin: “Yoga™

Amrita Spa & Wellness, Ashtanga yoga
programiyla beden ve zihin sagliginiz icin yeni
bir donem baslatiyor. Ashtanga yoga, viicut
1sisini yikselten ve terleme ile kas ve
organlarda detoks saglayan bir dizi durus ile
nefesi senkronize ediyor. Sonug; daha saglikli

bir kan dolasimi, huzurlu bir zihin, daha guclu ve

hafif bir beden. Ashtanga yoga derslerini,

alaninin onemli isimlerinden Petek KicUktizen

veriyor. Reiki, Shamballa, Diksha ve Ashtanga
yoga egitimleri alan Petek Kiiglktlzen ayni
zamanda ¢ocuk yogasi egitmenligi de yapiyor.

Toronto Universitesi'nde Ashtanga Yoga, Eneriji

ve Meditasyon egitimleri veren Kicuktizen,
Swissotel The Bosphorus, Istanbul'da orta ve
ileri dizeyde Ashtanga Yoga dersleri veriyor.
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Amrita ile birlikte
yeni baslangiclar

Tel: (0212) 326 29 90

he New Year time marks
new hopes, new
opportunities and most
importantly; a new you!
This year Amrita Spa & Wellness
helps you turn your New Year
resolutions of living a healthier life
into action. Besides Far East
massage therapies like Shiatsu and
Thai you can experiment hot stone
massage which is a terrific way to
relax muscles and release tension.
Your body temperature and
sensitivity to heat is unique to you.
You are the most qualified person
to determine if something feels too
hot. Hot stone massage reduces
stress, and stimulates the blood
circulation. A professional therapist
will hold heated stones in his hands
while completing massage strokes.

“Yoga” for the calmness of the soul
Amrita presents a new program for

your physical and mental health
with Asthanga yoga lessons.
Asthanga yoga involves
synchronizing the breath with a
progressive series of postures -a
process produting intense internal
heat and, purifying sweat that
detoxifies muscles and organs. The
result is healthy circulation, a light
and strong body and a calm mind.
The trainer of Ashtanga yoga
lessons is Petek Kiciktizen, one
of the most prominent names of
this field.

Petek Kiclktiizen studied Reiki,
Shamballa, Diksha and Ashtanga
yoga, and she is an instructor of
children’s yoga. Kucuktizen, who
taught Ashtanga Yoga, Energy and
Meditation in the University of
Toronto, now gives intermediate
and advanced Ashtanga Yoga
lessons at Swissotel The
Bosphorus, Istanbul.
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Tel: (0212) 326 11 00-1098

wissotel Macka Tenis ne covered in winter, with

Kulibd, Istanbul its three open tennis courts

Bogazi'na nazir, birinin overlooking the Bosphorus, A

cevresi ve Ustu kis Swissétel Macka Tennis
aylarinda kapatilan ¢ tenis Club is the address of all tennis fans. I] A l]
kortuyla tenis tutkunlarinin Besides the opportunity of private 4
degismez adresi. Ozel tenis dersi tennis lessons, Swissétel Macka _ MARKS SSPENCER
imkaninin yani sira her yil gesitli Tennis Club is hosting various
turnuva ve aktivitelere de ev tournaments and activities every BANANA ‘ -
sahipligi yapan Swissotel Macka year, and welcome. Those who would REPUBLIC [D]ll}lhm
Tenis Kullibl, tim sporseverleri like to live the pleasure of playing
Bogaz'in essiz manzarasi esliginde  tennis accompanied by the view of VOdafone

tenis oynamaya davet ediyor. the Bosphorus. A E H u P n STA I_E
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Bir parca
romantizm...

nsanin nefesini kesen Istanbul Bogazi manzarasi,
birbirinden farkli yeme-icme seceneklerine sahip
romantik mekanlari, kusursuz servisi ve benzersiz
hazirliklari ile Swissotel The Bosphorus, Istanbul, en
romantik Sevgililer Giinii icin siz konuklarini bekliyor. Ozel
ve romantik bir giin gecirebilmeniz icin tim detaylar disu-
nuldu. Ciftlere verilecek Sevgililer Giinl hediyesiyle de o
giin taclandirildi. Ozel paketlere géz atmaya ne dersiniz?

Café Swiss
Mizik esliginde sadece ciftlere 6zel bir Sevgililer Ginu
bifesiyle aski yeniden kesfetme.

Gaja

Sef William Mahi 6nderliginde hizmet veren Gaja, bu dzel
gun icin romantik ortaminda 6zel meni ve canli mizik
gosterileri hazirladu.

Chalet
Winter Wonderland ile keyfi ikiye katlayan Chalet'nin kon-
forlu atmosferinde, muzisyenler ve Sevgililer Gini menu-
si esliginde, somine karsisinda romantik anlar yasayabi-
lirsiniz.

Miyako
Sevgililer Gind’'nd romantik canli miizik esliginde Japon
lezzetleriyle yasamak isteyenler Miyako'ya...

Les Ambassadeurs Bar
Romantik bir aksam yemeginden sonra canli caz mizik
performanslari icin Les Ambassadeurs’e ugrayin.

-

A little bit of romance...

ith breathtaking views of the Bosphorus, romantic
and varietal dining options, discrete service and of
course a romantic setting... Swissétel The
Bosphorus, Istanbul is waiting for you for a romantic
Valentine’s Day. Every single detail for a fantastic day is thought.
Swissotel will also have special Valentine’s Day gifts for each
couple. Why don't you take a look at our Valentine's Day packages?

Café Swiss
Finding love with the special Valentine's Day buffet and romantic
music.

Gaja

With its new chef William Mahi, Gaja has prepared a special menti
and live music performances in its romantic environment for this
special day.

Chalet

Doubling the joy with Winter Wonderland, Chalet Restaurant offers
romantic comfy moments in front of fireplace. With special
musicians and menu, of course.

Miyako
Miyako is waiting for those who would like to spend the Valentine's
Day with the company of romantic music and Japanese delights.

Les Ambassadeurs Bar
Drop by for some live jazz performances after Valentine's Day
dinner.

Ayrintili bilgi ve rezervasyon icin / For more information and reservations: (0212) 326 29 90
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C A FE swsite Pazar Brunch'

Sunday Brunch at Café Swiss

Cocuklariniz profesyonel bakim hizmeti kontroliinde
hazirlayacagimiz  6zel sekerleme ve bonbonlarla
eglenirken, siz tim aileniz ve sevdiklerinizle birlikte
keyfe ve lezzete doyacaksiniz.

Cocuklar igin 6zel sekerlemeler, Diinya mutfaklari,
Omlet ve sushi istasyonu, Cikolata Fondi ve daha
fazlasi her Pazar 11:30 - 14:30 saatleri arasinda...

Dabha fazla bilgi ve rezervasyon igin;
0312 409 34 44

While your children are having fun with our friendly
and special day care service and special candy corner,
you will be satisfied with pleasure and delicacy
together with your whole family and loved ones.

Special Candy corner for kids, International cuisine,
Omelette and Sushi corners, Chocolate Fondue and
more are waiting for you every Sunday between
| 1:30am-02:30pm...

For reservations and further information:
0312 409 34 44

swissotel ANKARA

Yildizevler Mahallesi, Jose Marti Cad.
No:2 Cankaya Ankara 06550
Tel: (312) 409 30 00 Fax: (312) 409 33 99

www.swissotel.com.tr/ankara

ASIA PACIFIC EUROPE AND MEDITERRANEAN NORTH AMERICA SOUTH AMERICA



Swissotel

k Efes'te
19Icl’)‘Ilhler Gl

wissotel Blylik Efes Izmir, Sevgililer Glini'nde
asklarini romantik dakikalarla renklendirmek
isteyen ciftleri, 14 Subat’ta blyulu bir kutlamaya
davet ediyor. Equinox, Sevgililer Glini'ne 6zel
hazirladigi menlye eslik eden canli mizikle romantik
dakikalarin tadini ¢itkarmak isteyen ciftlere masalsi bir gece
yasatiyor. Equinox'un gorkemli korfez manzarasinda
gerceklesen ask dolu saatlerde size 6zel hazirlanan meni ve
limitsiz yerli icecek KDV dahil 196 TL.
Deniz esintilerini Sevgililer Gunu'ne tasiyan Aquarium ise
canli muzik esliginde 6zel bir meni sunuyor. Limitsiz yerli
icecek ve deniz Uriinleriyle zenginlesen mend KDV dahil
sadece 184 TL.
Daha fazla bilgi ve rezervasyon igin:
(0232) 4145212
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Valentine's Day
1 Swissotel

Grand Efes

wissétel Grand Efes, Izmir invites the
couples, who want to enrich their love with
romantic moments on Valentine’s Day to a
magical celebration on February, 14th.
Equinox offers a night from the fairytales to the
couples who want to enjoy romantic moments with
live music and special Valentine’s Day menu. This
magnificent dinner is 196 TL per person, including
unlimited local drink and VAT. Aquarium, on the
other hand, brings the sea breeze to the Valentine’'s
Day and offers a special menu with Greek& Turkish
live music. Sea-food rich menu with unlimited local
drink is 184 TL per person, including VAT.
For more information and reservation:
01(232] 414 52 12




Yen yﬂa taze bir
baslangi 1¢1m:

eni yila taze bir baslangic yapmak isteyenler, Amrita
Spa & Wellness'in “Tranquility” bakim paketiyle
yenileniyor. Tim viicuda uygulanan bu bakim, cildi olu
deri tabakasindan arindiran ve kan dolasimini
hizlandiran “Futuresse Tropical Scrub” ile basliyor. Portakal ve
tarcin aromali yaglarla yapilan Aroma Terapi masajiyla devam
eden bakim sayesinde kendinizi yeniden dogmus gibi
hissedeceksiniz. Vicudunuzu simartan 6zel bakim, argan yagiyla
yuzinuze uygulanan lifting masajinin rahatlatici etkisiyle
sonlaniyor. Bu 6zel bakim paketi, Amrita Spa & Wellness'ta
sadece 290 TL'ye sunuluyor.
Daha fazla bilgi ve rezervasyon icin 232 414 59 20-21

A fresh start for |
the New Year: 3
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Amrita Spa &
Wellness 19761].1( membership
paketler packages

mrita Spa & Wellness invites its guests who
want to have a healthy and fit body with special
membership packages. With “Gold Member”,
“Silver Member”, “Pearl Member” and “Fitness
Member” packages, you can enjoy the special discounts at
all the restaurants and bar of Swissotel Grand Efes, along
with the gym, outdoor and indoor swimming pools, tennis
courts and Spa treatments. When you have one of the
different membership packages offered with flawless
service by Amrita Spa & Wellness, other discounts in car
parking and daily guest passes await you.
Daha fazla bilgi ve rezervasyon igin:
0(232) 414 59 20-21
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ANTIK A.S.

275. MUZAYEDE
16 ARALIK 2012
ISTANBUL

Satisa sunulan eserler
6 - 15 Aralik 2012 tarihleri arasinda
ANTIK PALACE Hunkar Salonu’'nda

sergilenecektir.

ANTIK PALACE: Siileyman Seba Cd.
Talimyeri Sk. Macka 34357 Istanbul
Tel: (0212) 236 24 60
www.antikas.com
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